
الأدلة والمعلومات

٤٨

Atas dasar kemauan yang kuat untuk merealisasikan berbagai 
tujuan penting bahasa Arab ini; Akademi Internasional Raja Salman 
memberikan perhatian khusus pada bidang bahasa Arab untuk 
penutur asli dan non-penutur asli. Berbagai program dan kegiatan 
secara nyata dihadirkan untuk bidang tersebut sesuai dengan 
empat sektor kerja Akademi Internasional Raja Salman (program 
pendidikan, program budaya, perencanaan dan kebijakan bahasa, 
komputasi linguistik) baik di dalam maupun luar Kerajaan Saudi 
Arabia.

Diantara program kerja Akademi Internasional Raja Salman 
adalah memperluas segmen bagi mereka yang tertarik dengan 
bahasa Arab yang berasal dari lingkungan non-penutur Arab, 
mereka yang suka mengakses informasi umum yang bermanfaat 
dan mendukung kecintaan mereka kepada bahasa Arab. Banyak 
panduan yang telah diterbitkan dalam hal ini, diantaranya: Panduan 
Guru Bahasa Arab bagi Penutur non-Arab, Panduan Pembelajar 
Bahasa Arab bagi non-Arab, dan Panduan Budaya Bahasa Arab 
bagi Penutur non-Arab.

Buku Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab 
ini ditujukan sebagai pedoman bagi orang-orang yang bekerja di 
bidang pembelajaran bahasa Arab bagi penutur non-Arab. Buku ini 
mengulas beberapa topik, antara lain: strategi dan metode 
pembelajaran bahasa Arab, pembelajaran keterampilan dan unsur 
bahasa, kesulitan dan solusi, keterampilan dan capaian, 
standardisasi pengajar bahasa Arab bagi penutur non-Arab, 
program pendidikan dan pelatihan pengajar di beberapa universitas 
Arab Saudi. 

TENTANG BUKU Panduan Pengajar
Bahasa Arab bagi
Penutur Non-Arab
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Pendapat yang tercantum dalam buku ini merupakan pandangan para penulis 
dan tidak selalu mencerminkan pandangan Akademi.

Buku ini tidak boleh diterbitkan kembali atau dipindahkan dalam bentuk atau media 

apa pun, baik elektronik maupun manual, termasuk segala bentuk penyalinan, 

perekaman, penyimpanan, atau sistem pengambilan data, tanpa izin tertulis dari 

Akademi.

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 
diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.







Pa
nd

ua
n 

Pe
ng

aj
ar

 B
ah

as
a 

A
ra

b 
ba

gi
 P

en
ut

ur
 N

on
-A

ra
b

5

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.
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Kata Pengantar

Akademi Internasional Raja Salman untuk Bahasa Arab diluncurkan sebagai 

referensi pelayanan bahasa Arab terkemuka dari Saudi Arabia untuk dunia, dan 

untuk mencapai tujuan Visi Saudi 2030 dalam penyebaran, pengokohan, dan pen-

jagaan bahasa Arab. Akademi Raja Salman memiliki ragam bidang kerja; melak-

sanakan berbagai program yang berbuhungan dengan penyebaran bahasa Arab, 

dukungan dan peningkatan kedudukannya, serta menjaga kesesuaian ucapan 

dan penulisannya, memperhatikan kefasihan, asal-usul, metode, standar, kosa 

kata, dan tata bahasanya, serta memfasilitasi belajar bahasa Arab baik di dalam 

maupun di luar Kerajaan Saudi Arabia untuk menyesuaikan berbagai perubahan 

pada segala bidang kehidupan. Akademi Internasional Raja Salman mempunyai 

keinginan kuat menjadi akademi terkemuka dalam pelayanan bahasa Arab, dimulai 

dari jantung dunia Islam dan Arab, tempat pertama kelahirannya, serta menjadi 

pelopor dan referensi internasional dalam bidang bahasa Arab dengan berbagai 

penerapannya.

Atas dasar kemauan yang kuat untuk merealisasikan berbagai tujuan penting 

bahasa Arab ini; Akademi Internasional Raja Salman memberikan perhatian khu-

sus pada bidang bahasa Arab untuk penutur asli dan non-penutur asli. Berbagai 

program dan kegiatan secara nyata dihadirkan untuk bidang tersebut sesuai den-

gan empat sektor kerja Akademi Internasional Raja Salman (program pendidikan, 

program budaya, perencanaan dan kebijakan bahasa, komputasi linguistik) baik 

di dalam maupun luar Kerajaan Saudi Arabia.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Diantara program kerja Akademi Internasional Raja Salman adalah memper-

luas segmen bagi mereka yang tertarik dengan bahasa Arab yang berasal dari 

lingkungan non-penutur Arab, mereka yang suka mengakses informasi umum 

yang bermanfaat dan mendukung kecintaan mereka kepada bahasa Arab. Banyak 

panduan yang telah diterbitkan dalam hal ini, diantaranya: Panduan Guru Bahasa 

Arab bagi Penutur non-Arab, Panduan Pembelajar Bahasa Arab bagi non-Arab, 

dan Panduan Budaya Bahasa Arab bagi Penutur non-Arab.

Buku Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab ini ditujukan seba-

gai pedoman bagi orang-orang yang bekerja di bidang pembelajaran bahasa Arab 

bagi penutur non-Arab. Buku ini mengulas beberapa topik, antara lain: strategi 

dan metode pembelajaran bahasa Arab, pembelajaran keterampilan dan unsur 

bahasa, kesulitan dan solusi, keterampilan dan capaian, standardisasi pengajar 

bahasa Arab bagi penutur non-Arab, program pendidikan dan pelatihan pengajar 

di beberapa universitas Arab Saudi. 

Sebagai penutup, Akademi Internasional Raja Salman untuk Bahasa Arab 

menyampaikan terima kasih dan apresiasi yang sebesar-besarnya kepada Yang 

Mulia Pangeran Badr bin Abdullah bin Farhan Ali-Saud (Ketua Dewan Pengawas 

Akademi dan Menteri Kebudayaan) atas kepedulian dan dukungannya yang te-

rus-menerus kepada Akademi Internasional Raja Salman dan kegiatannya, juga 

kepada Dewan Pengawas atas kebersamaan dan dukungan mereka. Terima kasih 

kepada tim yang bekerja penuh dedikasi dan keikhlasan dalam menyelesaikan 

buku serial ini. 

Semoga Allah senantiasa memberikan kesuksesan.
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Pendahuluan

Sistem pembelajaran terdiri dari beberapa 

unsur antara lain pengajar, pelajar, bahan ajar, 

aktivitas, metode, dan evaluasi pembelajaran. 

Masing-masing unsur ini saling memengaruhi 

satu dengan yang lain, sehingga unsur manusia 

dalam sistem ini harus memiliki kriteria khusus 

agar dapat berdampak pada unsur lainnya sesuai 

dengan tujuan yang diinginkan.

Pengajar merupakan salah satu unsur 
penting dalam sistem pembelajaran yang 
tugasnya tidak dapat dipandang sebelah mata. 
Oleh karena itu, pengembangan keterampilan 
pengajar menjadi hal yang sangat diperlukan 
demi menjamin kualitas unsur-unsur lain dalam 
sistem pembelajaran. Pengajar adalah pilar utama 
dalam proses pembelajaran di berbagai jenjang 
dan mata pelajaran.

Hal ini tidak bertentangan dengan konsep 
pendidikan yang fokus pada pelajar. Peran guru 
tetap krusial dalam proses pembelajaran karena 
bimbingan, arahan, dan pengalaman pengajar 
berkontribusi dalam merealisasikan tujuan 
proses pembelajaran yaitu pengembangan diri 
pelajar secara integratif, komprehensif dan 
proporsional. Ini menunjukkan bahwa pengajar 
dan pelajar sama-sama penting dalam proses 
pembelajaran. Fokus pada satu pihak saja akan 
menjadi kelemahan dalam proses pembelajaran 
karena pengajar dan pelajar saling membutuhkan. 
Pengajar berperan mengarahkan, membimbing, 
dan memudahkan pelajar dalam proses belajar. 
Tanpa pelajar, peran pengajar tidak ada artinya(1).

(1) �Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby: Al-Mustawayat Al-Mi’yariyah 

lil Mu’allim: Ru’a Arabiyyah wa Tajarub Alamiyyah, Jurnal 

Universitas Islam Madinah, 2013-B

مقدمة
تتضمــن منظومــة التدريــس عــدداً مــن العناصــر، 
منهــا: المعلــم والمتعلــم والمحتــوى، والأنشــطة التعليميــة 
التدريــس، والتقويــم... ويؤثــر كل عنصــر مــن  وطرائــق 
ــر  ــرى ويت�أث ــر الأخ ــة العناص ــة في بقي ــذه المنظوم ــر ه عناص
هــذه  في  البشــري  للعنصــر  يكــون  أن  يتطلــب  ممــا  بهــا، 
المنظومــة مواصفــات خاصــة؛ كــي يتمكــن مــن التأثــر في 

بقيــة العناصــر في الوجهــة المطلوبــة.

 ويمثــل المعلــم أحــد العناصــر البشــرية المهمــة الــي 
تــؤدي وظيفــة لا يســتهان بهــا في المنظومــة التعليميــة؛ لــذا 
فــإن الاهتمــام بتنميتــ�ه وتطويــر مهاراتــه يعــد أمــراً ضرورياً، 
لضمــان جــودة بقيــة عناصــر المنظومــة التعليميــة. فالمعلــم 
ركــن رئيــس مــن أركان العمليــة التعليميــة مهمــا اختلفــت 

مراحلهــا، ومقرراتهــا الدراســية. 

التربويــة  الحــركات  كــرة  مــع  يتنــ�افى  لا  وهــذا 
عمليــة  محــور  وجعلــه  بالمتعلــم  بالاهتمــام  تنــ�ادي  الــي 
 - وخبرتــه  وإرشــاده  بتوجيهــه   - المعلــم  لأن  التعليــم؛ 
ــة  ــو تنمي ــة، وه ــة التعليمي ــدف العملي ــق ه ــهم في تحقي يس
يؤكــد  وهــذا  شــاملة.  متوازنــة  متكاملــة  تنميــة  المتعلــم 
أن كلًا مــن المعلــم والمتعلــم طرفــان مهمــان، والاهتمــام 
بأحدهمــا دون الآخــر هــو نقــص في العمليــة التعليميــة؛ إذ 
ــد،  ــه، ويرش ــم يوج ــر، فالمعل ــن الآخ ــا ع ــكل منهم ــى ل لا غ
قيمــة  تكــون  ولا  للمتعلــم،  التعليــم  عمليــة  وييســر 

لــم يوجــد مــن يعلمهــم)1( إذا  للمعلــم 

)1( �علــي عبــد المحســن الحديــي: المســتويات المعياريــة للمعلــم: 
رؤي عربيــ�ة، وتجــارب عالميــة، مجلــة الجامعــة الإســامية بالمدينــ�ة 

المنــورة، 2013-ب
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 
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Meskipun saat ini ada terdapat beberapa 
orientasi pembelajaran yang menekankan pada 
aktivitas pelajar dalam mewujudkan kegiatan 
belajar, hal ini tidak berarti bahwa tugas pengajar 
menjadi lebih ringan. Sebaliknya, tanggung 
jawab mereka justru semakin besar karena 
harus menghadapi arus informasi yang terus 
berkembang, serta menyusun perencanaan 
bimbingan dan konseling. Terlebih lagi, orientasi 
pendidikan saat ini menuntut pembelajaran yang 
bersifat komprehensif dan variatif.

Ketika urusan pengembangan sumber daya 
manusia menjadi tanggung jawab pendidikan, 
maka tugas besar tersebut berada di pundak 
pengajar sebagai ujung tombak dalam proses 
pembelajaran. Pengajar berperan sebagai 
penggerak, pelaksana, pembimbing sekaligus 
pelaksana evaluasi pembelajaran. Para pakar 
bidang pendidikan maupun non-pendidikan 
mengakui bahwa peran pengajar sangat 
penting. Mereka juga bersepakat bahwa 
kualitas setiap proses pembelajaran diukur 
dari kompetensi pengajar. Posisi pengajar 
sangat penting, bahkan para ahli mengakui 
seandainya ditawarkan kepada mereka satu 
bidang untuk mengembangkan, memperbarui 
dan meningkatkan mutu pembelajaran, pasti 
mereka memilih bidang pendidikan dan pelatihan 
pengajar(2)

(2) �Mahmud Kamil An-Naqah, Fayiz Murad Mina, Said 

Muhammad As-Said: Konferensi Ilmiah Ke-16: 

Pembentukan Tenaga Pengajar. Asosiasi Kurikulum dan 

Metode Pembelajaran Mesir. Dar Al-Dliyafah. Universitas 

Ain Syams. Jilid 1 Juli 2004 hlm.1

في  الحديثــ�ة  الاتجاهــات  تركــز  مــن  الرغــم  وعلــى 

لتحقيــق  المتعلــم؛  يؤديــه  الــذي  النشــاط  علــى  التعليــم 

التعلــم، فــإنَّ هــذا لا يعــي تخفيــف العــبء عــن المعلــم، 

المعــرفي،  التدفــق  لمواجهــة  منــه  المطلــوب  يتضاعــف  بــل 

ــة  ــاد، خاص ــر والإرش ــه والتيس ــة التوجي ــط لعملي والتخطي

مــع وجــود بعــض التوجهــات التربويــة الــي تنــ�ادي بضــرورة 

أن يكــون التعليــم شــاملًا ومتنوعــاً.

ولمــا كان أمــر التنميــة الشــاملة وإعــداد الطاقــات 
ــق  ــبء تحقي ــع ع ــد وق ــم، فق ــؤولية التعلي ــو مس ــرية ه البش
ذلــك - بشــكل كبــر - علــى المعلــم بوصفــه الركــن الأســاس 
ــا  ــا وموجهه ــا ومنفذه ــو محركه ــة، فه ــة التعليمي في العملي
ومقومهــا. حيــث يســلم التربويــون وغــر التربويــن بالــدور 
الأهــم للمعلــم، ويجمــع الخــراء علــى أن جــودة أيــة عمليــة 
تعليميــة إنمــا تقــاس بكفايــة المعلمــن الذيــن يقومــون بهــا، 
وأن نــوع التعليــم الــذي يتيحونــه للطــاب إنمــا يعتمــد علــى 
صفــات وكفايــات المعلمــن، ولقــد بلغــت أهميــة المعلــم 
ــال  ــم مج ــح له ــو أتي ــه ل ــرون بأن ــراء يق ــت الخ ــة جعل مكان
واحــد يطــورون مــن خلالــه العمليــة التعليميــة ويجددونهــا 

ــ�ه)2(  ــم وتكوين ــداد المعل ــال إع ــاروا مج ــا ؛ لاخت ويجودونه

ــعيد:  ــد الس ــعيد حم ــ�ا، س ــراد مين ــة، فايــز م ــل الناق ــود كام )2(� محم
الجمعيــة  المعلــم،  تكويــن  عشــر:  الســادس  العلــي  المؤتمــر 
المصريــة للمناهــج وطــرق التدريــس، دار الضيافــة، جامعــة عــن 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Pengajar merupakan kunci utama keberhasilan 
setiap program dan kegiatan pendidikan, baik bagi 
anak-anak biasa, anak berkebutuhan khusus, maupun 
anak berbakat. Pengajar mampu menguatkan atau 
menghancurkan rasa percaya diri pelajar. Demikian 
juga dapat menumbuhkan atau mematikan semangat 
kreativitas dalam diri mereka. Selain itu, pengajar juga 
memiliki peran penting dalam memantik ide-ide para 
pelajar atau, sebaliknya, membuat mereka merasa 
frustrasi. Pengajar dapat memberikan kesempatan 
kepada pelajar untuk meraih kesuksesan dan 
prestasi atau, sebaliknya, menutup peluang tersebut 
di hadapan mereka (1).  

Jika ini tentang pentingnya pengembangan 
pengajar secara umum, maka guru bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab memiliki atensi khusus, karena 
dianggap sebagai penghubung antara bahasa Arab 
dengan budaya, nilai-nilai yang ada di dalamnya dan 
orang-orang dari berbagai negara di dunia. Oleh 
karena itu, pengajar perlu memahami kerangka 
umum pembelajaran bahasa Arab bagi penutur non-
Arab agar mudah mengajarkannya dengan baik.

Berikut ini adalah beberapa hal yang dapat 
dijadikan panduan dan pedoman bagi siapa saja 
yang ingin mengajarkan bahasa Arab kepada 
penutur non-Arab. Poin-poin tersebut dipilih dan 
ditekankan dengan cermat karena memiliki tingkat 
kepentingan yang sama, baik bagi pengajar 
maupun pelajar. Keberhasilan pengajar dalam 
menjalankan tugasnya akan memberikan dampak 
positif bagi perkembangan pelajar.  

(1) �Muhammad Hasan Qathnany, Hisyam Ya’qub Muraiziq: 

Tarbiyatul Mauhubin wa Tanmiyatuhum. Dar al-Masirah. 

Oman. 2009 hlm. 116 

برنامــج  أي  لنجــاح  الرئيــس  المفتــاح  يُعــدّ  فالمعلــم 
لــذوي  أم  العاديــن  للأطفــال  ســواء  وأنشــطته،  تربــوي 
الاحتي�اجــات الخاصــة أم الموهوبــن، فالمعلــم بإمكانــه أن 
يهــئ الفــرص الــي تقــوّي ثقــة المتعلــم بنفســه أو تدمّرهــا، 
قتلهــا،  أو  فيهــم  الإبــداع  روح  تنميــة  بإمكانــه  أن  كمــا 
ــم،  ــه أو إحباطه ــر طلاب ــارة تفك ــعه إث ــة إلى أن بوس بالإضاف
وإتاحــة المجــال أمامهــم للتحصيــل والإنجــاز أو إغلاقــه في 

وجوههــم)1(.

بصــورة  المعلــم  تطويــر  أهميــة  هــذه  كانــت  وإذا 
عامــة، فــإن معلــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى 
ــة  ــن اللغ ــل ب ــة الوص ــد حلق ــه يُع ــة، إذ إن ــة خاص ــه أهمي ل
العربيــ�ة بثقافتهــا وقيمهــا، وأفــراد كثيريــن مــن مختلــف 
إلى  يتعــرف  أن  إلى  حاجــة  في  فهــو  ثــم  ومــن  العالــم.  دول 
ــات  ــن بلغ ــ�ة للناطق ــة العربي ــم اللغ ــة في تعلي ــر العام الأط
أخــرى؛ حــى يســهل عليــه تعليــم هــذه الفئــة بصــورة جيــدة.

وفيمــا يــأتي عــدد مــن النقــاط يمكــن أن تكــون بمنزلــة 
دليــل وموجــه لــكل مــن يــروم تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقين 
بلغــات أخــرى، وقــد أختــرت بعنايــة، ورُكــز عليهــا لأهميتهــا 
للمعلــم وللمتعلــم علــى حــد ســواء، فنجــاح المعلــم في القيــام 

بوظيفتــه، ينعكــس بصــورة إيجابيــ�ة علــى المتعلــم.

)1( �محمــد حســن قطنــاني، وهشــام يعقــوب مريزيــق: تربيــ�ة الموهوبين 
وتنميتهــم، دار المســرة ، عمــان، 2009، ص 116 
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Strategi dan Metode 
Pembelajaran Bahasa Arab

Dalam pembelajaran bahasa Arab, telah 

menjadi kesepakatan umum bahwa tidak ada 

metode yang sepenuhnya ideal. Namun, metode  

terbaik adalah metode yang mampu menghasilkan 

hasil pembelajaran yang optimal, mencapai 

tujuan yang ditetapkan, serta mempertimbangkan 

karakteristik, jumlah, dan perbedaan individu di 

antara para pelajar. Selain itu, metode tersebut juga 

harus memperhitungkan potensi material, sumber 

daya manusia yang tersedia, dan menghindari bias 

budaya dari satu bahasa terhadap bahasa lainnya.

Berikut ini kami sajikan beberapa pendekatan, 

strategi, dan metode yang dapat digunakan dalam 

pembelajaran bahasa Arab bagi penutur non-

Arab(1):

(1) �Kesimpulan  pada bagian ini mengacu pada referensi 

berikut:

-	 �Rusydi Ahmad Thu’aimah. Al-Maharaat Al-Lughawiyah 

Mustawayatuha, Tadrisuha, Shu’ubatuha. Dar al-Fikr 

al-Arabi: Kairo, 2004), hlm. 147204-

-	 Abdul Aziz bin Ibrahim Al-Ashili: Tharaiqu Ta’limi -al-

Lughati al-Arabiyyah lin Natiqina bi Lughatin Ukhra, 

Forum Adwaa Press: Riyadh, 2002)

-	 - Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby: Tharaiqu Ta’limi al-

Lughati al-Arabiyyah, Universitas Assiut, Fakultas Ilmu 

Pendidikan, 2008

استراتيجيات وطرائق تعليم 
اللغة العربية

ــات  ــم اللغ ــدان تعلي ــا في مي ــق عليه ــور المتف ــن الأم م
ــة  ــن الطريق ــس، ولك ــى في التدري ــة مثل ــد طريق ــه لا توج أن
ــم  التعلُّ في  جيــدة  مخرجــات  تثمــر  الــي  هــي  الفضلــى 
خصائــص  وتراعــي  أهدافــه،  فيهــا  وتتحقــق  اللغــوي، 
المتعلمــن، وعددهــم، والفــروق الفرديــة بينهــم، كمــا تراعــي 
الإمكانــات الماديــة والبشــرية، ولا تحمــل تحــزا ثقافيــا للغــة 

ــرى. ــى أخ عل

ونســعى هنــا إلى أن نعــرض بعض المداخل والإســراتيجيات 
والطرائــق الــي يمكــن اســتخدامها في تعليــم اللغــة العربيــ�ة 

للناطقــن بلغــات أخــرى، وذلــك علــى النحــو الآتي)1(:

)1( �تــم الاعتمــاد في هــذا الجــزء علــى المراجــع الآتيــ�ة، بعــد اســتخلاص 
المعلومــات وتلخيصهــا، هي:

رشــدي أحمــد طعيمــة: المهــارات اللغويــة مســتوياتها ، ―	
تدريســها، صعوباتهــا، دار الفكــر العــربي ،القاهــرة، 2004، 

204-148 ص 

اللغــة ―	 تعليــم  العصيلــي: طرائــق  إبراهيــم  العزيــز  عبــد 
أضــواء  مطابــع   ، أخــرى  بلغــات  للناطقــن  العربيــ�ة 

20 02 الريــاض  المنتــ�دى، 

علــي عبــد المحســن الحديــي: طرائــق تعليــم اللغــة العربيــ�ة، ―	
جامعــة أســيوط، كليــة التربيــ�ة، 2008
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Pertama - Pendekatan Komunikatif:

Ada beberapa nama lain dari pendekatan 

komunikatif, di antaranya pendekatan interaktif 

dan pembelajaran bahasa interaktif.

Pengertian Pendekatan Komunikatif: 

Komunikasi adalah proses pertukaran 

(menyampaikan dan menerima) informasi atau 

pengalaman antara dua pihak (atau lebih) dengan 

tujuan saling memahami antara kedua belah 

pihak. Proses ini mencakup penyampaian dan 

pertukaran ide, konsep, fakta, opini, tren, dan lain 

sebagainya antara dua pihak atau lebih dengan 

menggunakan metode dan cara tertentu, baik 

langsung maupun tidak langsung.

Pada tahun 1972, Hymes menggagas istilah 
“kompetensi komunikatif” sebagai lawan dari 
istilah “kompetensi linguistik” yang diciptakan 
oleh Chomsky.

Unsur-Unsur Komunikasi:

1.	 Pengirim, yaitu orang yang menyampaikan 

pesan, baik secara verbal (berbicara, 

menulis, menggambar), non-verbal (isyarat, 

gerakan, kontak mata, ekspresi wajah, 

dan lain-lain), atau keduanya secara 

bersamaan.

2.	 Penerima, merupakan unsur kedua dari 

komunikasi, yaitu orang yang menerima 

pesan baik dengan cara mendengarkan, 

membaca, menafsirkan isyarat atau 

gambar.

أولا- المدخل التواصلي:
المدخــل ―	 التواصلــي:  المدخــل  أســماء  مــن 

التواصلــي، المدخــل الاتصــالي، تعليــم اللغــة 
ليــا. اتصا

ــارة ―	 ــال عب ــي: الاتص ــل التواصل ــف المدخ تعري
أيــة  واســتقبال(  )نقــل  تبــ�ادل  عمليــة  عــن 
أكــر(  )أو  طرفــن  بــن  خــرة  أو  معلومــة 
لتحقيــق التفاهــم بينهمــا. تلــك العمليــة الــي 
الأفــكار،  وتبــ�ادل  التعبــر  خلالهــا  مــن  يتــم 
والاتجاهــات  والآراء،  والحقائــق،  والمفاهيــم، 
طــرق  باســتخدام  أكــر  أو  طرفــن  بــن   ...
وأســاليب معينــ�ة، ســواء كانــت منظــورة أم 

منظــورة. غــر 

وقــد صــاغ )هيمــز( مصطلــح )الكفايــة الاتصاليــة( 
في عــام ١٩٧٢م، مقابــل مصطلــح )الكفايــة اللغويــة( الــذي 

صاغــه تشومســكي.

عناصر التواصل:―	

	1 بإرســال . القائــم  الشــخص  وهــو  المرْسِــل: 
لفظيــة  بصــورة  ذلــك  كان  ســواء  الرســالة، 
لفظيــة  غــر  أم  رســم(،  كتابــة،  )تحــدث، 
تعبــرات  عيــي،  تواصــل  حركــة،  )إشــارة، 

معــاً. كلاهمــا  أم  إلــخ(،   ... وجــه 

	2 الثــاني . الشــق  المســتقبل  يمثــل  المســتقبل: 
مــن مكونــات الاتصــال، وهــو الــذي يتلقــى 
الرســالة إمــا بالاســتماع، أو القــراءة، أو تفســر 

الرســم. أو  الإشــارة، 



Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab

14

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

3.	 Media atau saluran, ialah sesuatu yang 

digunakan untuk menyampaikan apa 

yang ingin disampaikan oleh pengirim 

kepada penerima. Media komunikasi 

beragam sesuai dengan tujuan yang ingin 

dicapai, sehingga media yang efektif untuk 

menyampaikan satu pesan belum tentu 

cocok untuk menyampaikan pesan lainnya.

4.	 Pesan, merupakan isi atau substansi yang 

ingin disampaikan oleh pengirim kepada 

penerima. Isi pesan bervariasi sesuai 

dengan tujuan umum dari situasi atau 

konteks komunikasi. Pesan bisa bertema 

linguistik, ilmiah, matematika, dan lain-lain.

5.	 Lingkungan komunikasi, yaitu tempat 

berlangsungnya proses komunikasi yang 

mencakup semua faktor yang melingkupi 

situasi, baik faktor yang sederhana maupun 

yang kompleks. Segala sesuatu yang 

meliputi pengirim dan penerima pesan 

dalam bentuk tertentu termasuk dalam 

pengertian lingkungan komunikasi. 

6.	 Umpan balik: yaitu segala sesuatu yang 

dilakukan pengirim untuk memastikan 

bahwa pesan yang disampaikan kepada 

penerima sesuai dengan keinginannya. 

Oleh karena itu, sebenarnya umpan balik 

memiliki pengaruh yang besar terhadap 

keberhasilan proses komunikasi.

Selain itu, juga terdapat unsur lain dalam 

proses komunikasi seperti pengaruh, pengkodean, 

simbol-simbol bunyi dan pengacauan.

الوســيلة أو القنــاة: وهــي القنــاة الــي يتــم بهــا  	.٣
نقــل مــا يريــد المرســل توصيلــه إلى المســتقبل، 
مــن  الغــرض  حســب  الأداة  هــذه  وتختلــف 
ــ�ة  ــالة معين ــح لرس ــا يصل ــال فم ــة الاتص عملي

لا يصلــح لأخــرى.

الــذي  المضمــون  أو  االمحتــوى  هــي  الرســالة:  	.٤
ويختلــف  المســتقبل,  إلى  نقلــه  المرســل  يريــد 
العــام  الغــرض  حســب  الرســالة  مضمــون 
مــن الموقــف الاتصالــي, فقــد تكــون الرســالة 
رياضية...إلــخ. أو  علميــة,  تكــون  وقــد  لغويــة, 

بيئــ�ة الاتصــال: يقصــد ببيئــ�ة الاتصــال المــكان  	.٥
وهــي  الاتصاليــة,  العمليــة  فيــه  تتــم  الــذي 
تشــتمل علــى كل مــا يحيــط بالموقــف الاتصــال 
العوامــل  هــذه  كانــت  ســواء  عوامــل,  مــن 
ــل  ــط بالمرس ــا يحي ــكل م ــدة, ف ــيطة أم معق بس
والمســتقبل ينــ�درج بصــورة أو بأخــرى تحــت مــا 

الاتصاليــة.  بالبيئــ�ة  يســى 

بــه  يقــوم  مــا  كل  هــي  الرّاجعــة:  التّغذيــة   	.٦
ــت  ــد قدّم ــالة ق ــن أنّ الرس ــد م ــل, ليت�أك المرس
وعلــى  يبتغيــة,  الــذي  بالشــكل  للمســتقبل 
هــذا فــإن للتغذيــة الراجاعــة أثــرا كبــرا في نجــاح 

الاتصــال. عمليــة 

وهنــاك عناصــر أخــرى مثــل: الأثــر, والترمــز, وفــك 
ــويش. ــوز, والتش الرم
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Prosedur Pembelajaran melalui Pendekatan 

Komunikatif

●	 �Memilih teks dialog, baik lisan maupun 

tulisan, sesuai kebutuhan linguistik pelajar 

atau sesuai standar pembelajaran bahasa 

Arab bagi penutur non-Arab.

●	 �Membuat sejumlah pertanyaan dan 

jawaban seputar teks dialog tersebut.

●	 �Memilah keterampilan yang terdapat dalam 

teks dialog dan mengajarkannya secara 

detail.

●	 �Memberikan latihan keterampilan yang 

terdapat dalam teks dialog (verbal dan non-

verbal) dengan metode pengulangan (yang 

menekankan pada kompetensi tata bahasa, 

kompetensi sosial, kompetensi strategis, 

dan kompetensi pemahaman terhadap teks 

yang dibaca).

●	 �Menghubungkan apa yang ada dalam teks 

dialog dengan pengalaman pelajar.

●	 �Pelajar mempraktikkan keterampilan yang 

harus dicapai.

●	 Evaluasi hasil belajar.

إجراءات التدريس وفقا للمدخل 
التواصلي:

�اختيــ�ار نــص حــواري )ســواء أكان: شــفويا, أم ●	
اللغويــة  الاحتي�اجــات  مــع  يتن�اســب  مكتوبــا( 
العربيــ�ة  اللغــة  تعليــم  معايــر  أو  للمتعلمــن, 

أخــرى. بلغــات  للناطقــن 

�وضــع عــدد مــن الأســئلة والإجابــات حــول النــص ●	
الحــواري.

�اســتخراج المهــارات المضمّنــة في النــص الحــواري ●	
وتدريســها بصــورة مفصّلــة

النّــص ●	 في  المضمنّــة  المهــارات  علــى  �التدريــب 
ــق  ــن طري ــة(, ع ــر لفظي ــة, وغ ــواري )لفظي الح
ــة,  ــة النحوي ــى: الكفاي ــز عل ــع الترك ــرار. )م التك
الإســراتيجية,  الكفــاءة  الاجتماعيــة,  الكفــاءة 

كفــاءة فهــم المقــروء(.

�ربط ما في النص الحواري مع خبرات المتعلمين.●	

تطبيق المتعلمين للمهارات المطلوبة●	

تقويم التعلم●	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Kedua - Pendekatan Integratif:

	● �Pengertian Pendekatan Integratif: Dalam 

bahasa Arab, pendekatan integratif disebut 

ل] dengan komposisi huruf [تكامـل] م   [ك 

yang berarti kesempurnaan bagian atau 

sifat dari sesuatu. Pendekatan integratif 

adalah sinergi kegiatan komunikasi 

linguistik sedemikian rupa sehingga saling 

menguatkan.

Istilah-istilah penting dalam pendekatan 

integratif:

	- Bidang integrasi: adalah bidang-bidang di 

mana integrasi dapat dicapai. Keterampilan 

tersebut adalah keterampilan linguistik: 

mendengarkan, berbicara, membaca, 

menulis), unsur linguistik (bunyi, kosa kata, 

struktur semantik), dan mata pelajaran bahasa 

(tata bahasa, membaca intensif, membaca 

ekstensif, sastra, dan lain sebagainya). 

	- Fleksibilitas integrasi adalah pengajar tidak 

harus menghubungkan seluruh keterampilan, 

unsur, dan cabang ilmu kebahasaan dalam 

satu pelajaran. Sebaliknya, pengajar boleh 

memilih apa yang sesuai dengan karakter 

setiap pelajaran.

	- Kedalaman integrasi yaitu bagian 

keterampilan, unsur, cabang, atau pelajaran 

lainnya yang dipilih oleh pengajar. Misalnya, 

ketika ada integrasi antara membaca dan 

tata bahasa, maka kaidah tata bahasa tidak 

perlu dijelaskan secara lengkap dan cukup 

dengan penjelasan singkat.

ثانيا- المدخل التّكاملي:
م ●	 )ك  مــادة  تــدور  التّكاملــي:  المدخــل  �تعريــف 

ل( في اللغــة العربيــ�ة علــى تمــام أجــزاء الــيء 
تــآزر  التكاملــي:  بالمدخــل  ويقصــد  صفاتــه.  أو 
الأنشــطة اللغويــة علــى نحــو يقــوي فيــه بعضهــا 

بعضــا.

مصطلحات مهمة في المدخل التَكاملي:

مجــال التّكامــل: ويقصــد بــه الميادين الــي يمكن ―	
تحقيــق التكامــل فيهــا, وهــي: المهــارات الغويــة 
القراءة,الكتابــة(,  التحــدث,  )الاســتماع, 
المفــردات,  )الأصــوات,  اللغويــة  والعناصــر 
التراكيــب, الدلالــة(, ومقــررات اللغــة )النحو, 
ــعة, الأدب... ــراءة الموس ــة, الق ــراءة المكثف الق

الــخ(

أنــه لا يشــرط عنــد ―	 التّكامــل: بمعــى  مرونــة 
اســتخدام المدخــل التّكاملــي أن يربــط المعلــم بــن 
مهــارات اللغــة وعناصرها وفروعها كلهــا في درس 
واحــدا, وإنمــا يختــار مــا يتن�اســب مــع طبيعــة كل 

درس.

عمــق التّكامــل: وهــو الجــزء الــذي يأخــذه المعلــم ―	
مــن المهــارات أو العناصــر أو الفــروع  أو الــدروس 
الأخــرى, فمثــا عندمــا يجــري تكامــل بين القــراءة 
والنحــو, لا يلــزم أن يشــرح القاعــدة النّحويّــة 
إليهــا  يشــر  أن  يمكنــه  وانمــا  كامــا,  شــرحا 

إشــارات ســريعة.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Prosedur pembelajaran:

●	 �Menentukan keterampilan, cabang, atau 
unsur bahasa yang akan dijelaskan oleh 
pengajar (cakupan integrasi). 

●	 �Pemilihan keterampilan, unsur, cabang 
bahasa yang akan dihubungkan oleh pengajar 
dengan mata pelajaran yang diajarkan.

●	 �Menentukan kompetensi keterampilan 
bahasa yang akan dihubungkan oleh pengajar 
dengan mata pelajaran yang diajarkan.

●	 �Melatih keterampilan bahasa yang termuat 
dalam mata pelajaran.

●	 �Mengajukan pertanyaan yang menghubungkan 
pelajaran dengan keterampilan atau cabang 
lain.

●	 �Menerima jawaban dari pertanyaan 
dan memberikan apresiasi yang sesuai 
(dengan catatan jika siswa tidak mampu 
menjawab pertanyaan yang terkait 
dengan pelajaran tersebut maka pengajar 
menunda memberikan penjelasan detail 
dan  menjelaskannya di waktu yang tepat 
sesuai rencana pembelajaran sehingga 
tidak keluar dari tema pelajaran)

●	 Evaluasi pembelajaran

●	 Menutup pembelajaran 

Ketiga - Metode Kaidah dan Terjemah:

●	 �Ada beberapa nama lain dari metode 
kaidah dan terjemah antara lain tata bahasa 
dan terjemah, metode Prusia, metode 
Ciceronia, dan metode tradisional.

إجراءات التدريس:

�تحديــد المهــارة اللغويــة أو الفــرع أو العنصــر الــذي ●	
سيشــرحه المعلــم )مجــال التكامل(.

 �اختيــ�ار المهــارات اللغوية، أو العناصــر أو الفروع ، ●	
التي سيربط بها المعلم درسه ) مرونة التكامل(

�تحديــد متطلبــات الــدرس مــن المهــارات اللغويــة ●	
أو الفــروع الأخــرى الــي ســربط بهــا المعلــم درســه.

�تدريــب المتعلمــن علــى المهــارات اللغويــة المضمنة ●	
في الــدرس.

�توجيــه أســئلة للمتعلمين تربــط الــدرس بالمهارات ●	
ــروع الأخرى.  أو الف

�تلقــي الإجابــات عــن الأســئلة، وتقديــم التعزيــز ●	
المناســب )مــع ملاحظــة أنــه في حالــة عــدم قــدرة 
المتعلمــن علــى الإجابــة عــن الأســئلة الــي يربــط 
بهــا المعلــم درســه؛ يؤجــل المعلــم التفصيــل فيهــا، 
ويشــرحها في مكانهــا مــن خطتــه الدراســية؛ حــى 

لا يخــرج المعلــم بعيــداً عــن درســه الأصلــي(.

�تقويم الدرس●	
غلق الدرس.●	

ثالثاً - طريقة القواعد والترجمة:
ــو ●	 ــة: النح ــد والترجم ــة القواع ــماء طريق ــن أس �م

والترجمــة، الطريقــة البروســية، الطريقة الشيشــروني�ة، 
الطريقــة التقليديــة.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Pengertian metode tata bahasa dan 

terjemah adalah seperangkat prosedur 

yang menitikberatkan pada struktur 

linguistik dari bahasa sasaran dengan 

keharusan mengalihkan struktur dan 

kosa kata terkait ke dalam bahasa yang 

digunakan oleh pelajar.

Metode tata bahasa dan terjemah merupakan 
salah satu metode pembelajaran bahasa asing 
tertua. Metode ini mendapat banyak kritikan 
hingga menjadi sebab munculnya berbagai 
metode pembelajaran yang bertujuan untuk 
melengkapi kekurangannya.

Prosedur Pembelajaran

-	 Memilih kaidah tata bahasa berdasarkan 
logika tata bahasa Arab

-	 Menyajikan kaidah kemudian penjelasan 
contoh-contohnya (metode induktif dalam 
pembelajaran tata Bahasa -kebalikan 
dari metode deduktif- dan mungkin 
menggabungkan kedua metode tersebut.

-	 Menentukan kosakata yang ada dalam 
kaidah atau contoh.

-	 Menerjemahkan kosakata dan struktur ke 
dalam bahasa yang digunakan oleh pelajar 
(sehingga tidak perlu penjelasan kosakata 
dan struktur)

-	 Meminta pelajar menghafal kaidah dan 
kosakata.

-	 Evaluasi pembelajaran.

ــة ●	 ــة: مجموع ــد والترجم ــة القواع ــف طريق �تعري
مــن الإجــراءات يتــم مــن خلالهــا التركــز علــى 
التراكيــب اللغويــة للغــة الهــدف، مــع ضــرورة 
مــن  بهــا  يرتبــط  ومــا  التراكيــب  هــذه  نقــل 

المتعلــم. لغــة  إلى  مفــردات 

وتعــد طريقــة القواعــد والترجمــة مــن أقــدم طرائــق 
ــرة،  ــادات كث ــا انتق ــا أن عليه ــ�ة، كم ــات الأجنبي ــم اللغ تعلي
كانــت ســبب�اً في ظهــور كثــر مــن طرائــق التدريــس الأخــرى؛ 

للتغلــب علــى عيوبهــا.

إجراءات التدريس

اختيــ�ار قاعــدة نحويــة بنــ�اءً علــى الترتيــب المنطقي ―	
للنحــو العــربي.

تقديــم القاعــدة ثم شــرح أمثلــة عليهــا )الطريقة ―	
ــة  ــد الطريق ــو، وتوج ــم النح ــية في تعلي القياس
الاســتنت�اجية مقابلــة لهــا، كمــا يمكــن الجمــع 

بــن الطريقتــن(

أو ―	 القاعــدة  في  الموجــودة  المفــردات  تحديــد 
 . مثلــة لأ ا

ــم ―	 ــة المتعل ــب إلى لغ ــردات والتراكي ــة المف ترجم
المفــردات  هــذه  شــرح  إلى  حاجــة  لا  )لذلــك 

والتراكيــب(.

مطالبة المتعلم بحفظ القاعدة والمفردات.―	

تقويم الدرس.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Keempat – Metode Natural dan Metode 
Langsung:

●	 �Pengertian metode natural adalah 
serangkaian prosedur yang digunakan untuk 
mengembangkan keterampilan mendengar, 
berbicara, membaca, dan menulis dalam 
situasi yang sebenarnya. Metode ini muncul 
pada awal abad kesembilan belas sebagai 
reaksi terhadap metode tata bahasa dan 
terjemah yang telah tersebar luas. Para 
pendukung metode natural menekankan 
pentingnya menciptakan situasi pembelajaran 
bahasa asing yang menyerupai situasi 
pemerolehan bahasa asli.

●	 �Adapun metode langsung muncul pada 
pertengahan abad ke-19 sebagai imbas dari 
kritik yang diarahkan pada metode natural.

Kerangka Umum Metode Langsung

●	 �Pengajaran di kelas berlangsung dengan 
menggunakan bahasa sasaran.

●	 �Hanya mengajarkan kosakata dan kalimat 
yang umum digunakan dalam kehidupan 
sehari-hari.

●	 �Menekankan keterampilan komunikasi lisan 
secara bertahap dengan tanya jawab

●	 �Mengajarkan kaidah tata bahasa dengan 
metode induktif 

●	 �Menyajikan poin pembelajaran baru secara 
lisan

●	 �Mengajarkan kosakata konkrit melalui 
demonstrasi, situasi nyata, dan gambar. 
Adapun kosakata abstrak diajarkan dengan 
cara mengaitkan gagasan atau ide

رابعاً - الطريقة الطبيعية والطريقة 
المباشرة:

�تعريــف الطريقــة الطبيعيــة: مجموعــة الإجراءات ●	
والتحــدث  الاســتماع،  مهــارات  لتنميــة  المتبعــة 
والقــراءة والكتابــة في مواقــف غــر مصطنعــة. وقــد 
ظهــرت في بدايــة القــرن التاســع عشــر، رد فعل على 
ــراً،  ــرت كث ــي انتش ــة ال ــد والترجم ــة القواع طريق
حيــث أشــار أنصارهــا إلى ضــرورة توفــر مواقــف 
الــي  المواقــف  تشــبه  الأجنبيــ�ة،  اللغــة  لتعليــم 

ــة.  ــه الأصلي ــرد لغت ــا الف ــب فيه يكتس

�وأمــا الطريقــة المباشــرة: فظهــرت في منتصــف ●	
وجهــت  الــي  الانتقــادات  نتيجــة   ،۱۹ القــرن 

الطبيعيــة. للطريقــة 

الإطار العام للطريقة المباشرة

يتم التعليم في الصف باللغة الهدف بصورة كلية.●	

ــم إلا المفــردات والجمــل التي يشــيع اســتخدامها ●	 �لا تُعلَّ
ــاة اليومية. في الحي

�يتــم التركيز علــى المهــارات الشــفوية الاتصالية في ●	
شــكل سلســلة متدرجــة حــول تبــ�ادلات الســؤال والجواب.

ــة ●	 ــاً للطريق ــة وفق ــد النحوي ــس القواع �يتــم تدري
ــتقرائي�ة. الاس

تقدم النقاط الدراسية الجديدة شفوياً.●	

ــ�ل ●	 ــق التمثي ــن طري ــية ع ــات الحس ــدرس الكلم �ت
الكلمــات  أمــا  والصــور  الحقيقيــة،  والمواقــف 

المجــردة فتــدرس عــن طريــق ترابــط الأفــكار.



Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab

20

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Mengajarkan keterampilan berbicara dan 
mendengar

●	 �Fokus pada pelafalan yang benar dan 
kaidah tata bahasa

Kelima – Metode Membaca:

●	 �Metode membaca merupakan istilah yang 
paling banyak dikenal. Di antara nama 
lainnya adalah metode West (Micheal 
West), metode Jhonson ( bukan penggagas 
pembelajaran kooperatif), metode Chicago 
(Universitas Chicago)

●	 �Pengertian metode membaca adalah 
seperangkat prosedur yang dilakukan untuk 
meningkatkan keterampilan berbahasa 
melalui indetifikasi, pemerolehan, 
perbendaharaan, dan penggunaan simbol-
simbol tertulis.

Tujuan utama dari metode membaca adalah 
mengembangkan pemahaman teks bacaan 
melalui keterampilan membaca lirih sebagai 
langkah awal untuk mengembangkan keterampilan 
lainnya. Selain itu, metode ini juga berfokus pada 
penguasaan kosakata dan pengembangannya, 
yang kemudian disusun dalam bentuk redaksi 
ilmiah dalam buku bacaan. Sebaliknya, metode 
ini kurang memberikan perhatian pada aspek 
keterampilan lisan, seperti mendengar dan 
berbicara, serta pada penguasaan bunyi bahasa 
dan latihan menulis.

Metode membaca ini berpatokan pada satu 
buku untuk setiap tahap yang disebut buku 
bacaan disertai dengan buku penunjang untuk 
latihan membaca, menulis, dan berbicara, serta 
buku-buku lain sebagai bacaan bebas dan ringan.

يدرس كل من الكلام، وفهم المسموع.●	

يركز على النطق السليم والقواعد النحوية●	

خامساً - طريقة القراءة:
ــهرها - ●	 ــي أش ــراءة وه ــة الق ــمائها: طريق ــن أس �م

طريقــة ويســت )مايــكل ويســت( - طريقــة 
جونســون غــر رائــد التعلــم التعــاوني( - طريقــة 

ــيكاغو(. ــة ش ــيكاغو )جامع ش

�تعريفهــا: هــي مجموعــة مــن الإجــراءات المتبعــة؛ ●	
لتنميــة مهــارات اللغــة مــن خــال التركــز علــى فــك 
الرمــوز المكتوبــة واكتســابها وتخزينها واســتخدامها. 

القــراءة في  الرئيــس مــن طريقــة  ويتمثــل الهــدف 
مهــارات  علــى  الاهتمــام  وينصــب  المقــروء،  فهــم  تنميــة 
المهــارات  لتنميــة  مدخــاً  بوصفهــا  الصامتــة  القــراءة 
وتنميتهــا،  المفــردات  علــى  التركــز  يتــم  كمــا  الأخــرى، 
ووضعهــا بأســلوب علــي في كتــب القــراءة، وفي مقابــل هــذا 
ــدث(  ــتماع التح ــفوي )الاس ــب الش ــام بالجان ــل الاهتم يق
إضافــة إلى الأصــوات، ويقــل أيضــاً التدريــب علــى الكتابــة.

مرحلــة،  لــكل  واحــد  كتــاب  علــى  الاعتمــاد  ويتــم 
مســاندة  كتــب  إلى  بالإضافــة  القــراءة(  )كتــاب  يُســى 
للتدريــب علــى القــراءة والكتابــة والمحادثــة، وكتــب أخــرى 

للقــراءة الحــرة الميســرة. 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Prosedur pembelajaran dalam metode membaca:

●	 Membuka buku bacaan

●	 Menentukan topik dan urutannya

●	 Mencatat kosakata baru

●	 �Melafalkan kosakata baru secara  
berulang-ulang

●	 Membaca teks dengan suara jelas

●	 �Meminta pelajar yang pandai untuk 
membaca

●	 �Meminta semua pelajar membaca teks 
dengan lirih

●	 �Beralih ke buku penunjang untuk menjawab 
soal

●	 �Memberi tugas kepada pelajar untuk 
membaca buku penunjang di rumah.

Keenam – Metode Audiolingual:

●	 �Metode audiolingual merupakan istilah yang 
lebih populer daripada istilah lainnya, seperti 
auditory-oral, auditory-verbal, dan auditory-
articulatory

●	 �Pengertian metode audiolingual adalah 
seperangkat prosedur yang digunakan untuk 
mengembangkan keterampilan berbahasa 
yang dimulai dengan mendengarkan, diikuti 
oleh berbicara, membaca, dan akhirnya 
menulis.

إجراءات التدريس وفقا لطريقة القراءة. 

فتح كتاب القراءة.●	

تحديد موضوع الدرس ورقمه.●	

تسجيل الكلمات الجديدة.●	

نطق الكلمات الجديدة وتكرارها.●	

قراءة النص بصوت واضح.●	

قراءة أحد الطلاب المتميزين.●	

قراءة الطلاب للنص قراءة صامتة.●	

الانتقال إلى الكتب المساندة؛ للإجابة عن الأسئلة.●	

يُكلف الطلاب بقراءة الكتب المصاحبة في المنزل.●	

سادساً - الطريقة السمعية الشفوية:

�مــن أســمائها : الطريقــة الســمعية الشــفوية وهذه ●	

أشــهرها، الطريقة الســمعية الشــفهية، الطريقة 

الســمعية النطقيــة، الطريقة الســمعية اللفظية.

ــة ●	 ــة لتنمي ــراءات المتبع ــة الإج ــا : مجموع �تعريفه

ــكلام،  ــم ال ــتماع، ث ــدء بالاس ــة بالب ــارات اللغ مه

ــة. ــراءة والكتاب ــم الق ث
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Metode ini diprakarsai oleh ilmuwan Inggris 
Harold Palmer dalam bukunya ‘The Oral Methods 
of Teaching Language’ tahun 1921. Kemudian 
berkembang pada tahun 50-an dan 60-an sebagai 
akibat dari kekurangan yang terdapat pada metode 
kaidah dan terjemah, metode langsung dan metode 
membaca.

Prosedur Pembelajaran :

●	 �Memilih bahan ajar berupa gambar, bentuk, 
dan teknologi yang sesuai.

●	 Mendengarkan topik pembelajaran.

●	 Meminta pelajar menghafalkan pelajaran.

●	 �Meminta pelajar meniru keterampilan atau 
pola bahasa yang terdapat pada pelajaran.

●	 �Meminta pelajar menganalisis apa yang 
telah dipelajari.

●	 �Menyajikan bahan ajar kepada pelajar dengan 
bantuan gambar, media, serta teknologi yang 
berkaitan dengan pembelajaran.

●	 �Melatih pelajar membaca teks kalimat per 
kalimat.

●	 �Memberikan kesempatan kepada pelajar 
untuk menulis pola bahasa yang terdapat 
di dalam pelajaran.

●	 �Melatih pola bahasa yang ingin dikembangkan 
seperti mengubah bentuk atau melengkapi 
kalimat, dan lainnya.

●	 �Mengulangi proses keterampilan mendengar 
sesuai tingkat kemampuan pelajar.

●	 Tidak menggunakan teknik terjemah.

●	 Mengeevaluasi pembelajaran.

وهــذه الطريقــة نــادى بهــا العالــم الانجلــزي هارولــد 
اللغــات(  تعليــم  في  الشــفوية  )الطريقــة  كتابــة  في  بالمــر 
والســتين�ات  الخمســين�ات  في  وتطــورت  ۱۹۲۱م،  عــام  في 
ــفت في  ــي اكتش ــوب ال ــة العي ــرين؛ نتيج ــرن العش ــن الق م
طريقــة النحــو والترجمــة والطريقــة المباشــرة، وطريقــة 

القــراءة.

إجراءات التدريس :

�اختيــ�ار نــص تعليــي ويمكــن اســتخدام الصــور ●	
ــبة. ــ�ات المناس ــكال أو التقني والأش

الاستماع إلى موضوع الدرس.●	

الطلب من المتعلمين حفظ الدرس.●	

�الطلــب مــن المتعلمــن تقليــد المهــارات اللغويــة ●	
أو الأنمــاط الموجــودة في الــدرس.

قيام المتعلم بتحليل ما يتعلمه.●	

�عــرض النــص علــى المتعلمــن، ويمكن الاســتعانة ●	
بالصــور والوســائل والتقنيــ�ات التعليمية.

�تدريب المتعلمين على قراءة النص جملة، جملة.●	

�إتاحــة الفرصــة لكتابــة المتعلمــن بعــض الأنمــاط ●	
اللغويــة الموجــودة في الــدرس.

�التدريــب علــى الأنمــاط اللغويــة المــراد تنميتهــا، ●	
مثــل: التحويــل أو تكملــة الفــراغ ... إلــخ .

تكرار عملية الاستماع وفقاً لمستوى المتعلمين.●	

عدم استخدام الترجمة.●	

تقويم الدرس.●	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Ketujuh, Metode Pembelajaran Kooperatif:

●	 �Di antara nama lain dari metode pembelajaran 
kooperatif ialah pembelajaran kolektif, 
pembelajaran kelompok, pembelajaran 
dalam kelompok, belajar bersama.

●	 �Pembelajaran kooperatif adalah seperangkat 
prosedur yang melibatkan pembagian pelajar 
ke dalam kelompok-kelompok kecil dengan 
berbagai cara, sehingga mereka dapat 
bekerja sama untuk memahami materi 
pelajaran dan mencapai tujuan pembelajaran. 
Dengan kata lain, pembelajaran kooperatif 
merupakan hubungan antar kelompok 
pelajar yang menekankan kepercayaan 
positif, tanggung jawab pribadi, keterampilan 
individu, interaksi yang memotivasi, serta 
penyelesaian masalah secara langsung.

Metode ini memiliki rekam jejak dalam literasi 
Arab dan Islam. Namun pada tahun 60-an muncul 
upaya David Jonshon dan Rogers Jonshon di 
Universitas Minnesota dalam mendirikan pusat 
pembelajaran kooperatif dengan tujuan untuk 
merumuskan model teoritis mengenai karakteristik 
dan elemen-elemen dasar pembelajaran kooperatif. 
Selain itu, mereka juga melakukan penelitian untuk 
menguji dan mentransformasikan teori yang telah 
dirumuskan menjadi prosedur praktis yang dapat 
diterapkan di dalam kelas.

Tahun 80-an menandai awal maraknya perhatian 
pada pembelajaran kooperatif. Pada tahun 1983, 
Jonshon mengumpulkan 122 penelitian yang 
membahas pengaruh pembelajaran kooperatif 
terhadap prestasi. Hasilnya menunjukkan keunggulan 
pembelajaran kooperatif dibandingkan pembelajaran 
kompetitif dan pembelajaran individual terhadap 
pemerolehan prestasi, memahami konsep, dan 
memecahkan masalah.

سابعاً - التعلم التعاوني:
ــي، ●	 ــم الجمع ــاوني: التعل ــم التع ــماء التعل ــن أس �م

التعلــم الجماعــي، التعلــم في مجموعــات، التعلــم 
معــاً.

�تعريــف التعلــم التعــاوني : مجموعــة من الإجــراءات ●	
إلى  المتعلمــن  تقســيم  خــال  مــن  تتــم  الــي 
مجموعــات صغــرة، يتــم تكوينهــا بعــدة طرائــق، 
الــدرس  فهــم  في  المتعلمــون  يتشــارك  بحيــث 
بــن  علاقــة  هــو:  أو  التعلــم.  أهــداف  وتحقيــق 
مجموعــة مــن الطــاب، تتطلــب اعتمــاداً إيجابيــ�اً 
ومســؤولية فرديــة ومهــارات شــخصية وتفاعــاً 

تشــجيعياً، ومعالجــة آنيــ�ة وجهــاً لوجــه.

وهــذه الطريقــة لهــا أثر في الــراث العربي والإســامي، 
ولكــن في الســتيني�ات مــن القــرن العشــرين الميــادي بــرزت 
جهــود )ديفيــد جونســون( و )روجــرز جونســون( في جامعــة 
مينيســوتا، إذ قامــا بإنشــاء )مركــز التعلــم التعــاوني(، الــذي 
كان مــن أهدافــه صياغــة نمــاذج نظريــة تتعلــق بطبيعــة 
التعــاون وعناصــره الأساســية، وإجــراء برنامــج منظــم مــن 
ــا إلى  ــح منه ــل الصحي ــات وتحوي ــص النظري ــاث؛ لفح الأبح

إجــراءات عمليــة يمكــن تطبيقهــا داخــل الفصــول.

وتعــد فــرة الثمانينيــ�ات مــن القــرن العشــرين بدايــة 
ــام  ــام ۱۹۸۳م ق ــي ع ــاوني؛ فف ــم التع ــد بالتعل ــام المتزاي الاهتم
ــر  ــن أث ــة ع ــرين دراس ــن وعش ــة واثنت ــع مائ ــون يجم جونس
التعلــم التعــاوني في التحصيــل، أظهــرت تلــك الدراســات 
تفــوق التعلــم التعــاوني علــى التعلــم التن�افــي والفــردي فيما 

ــكلات. ــل المش ــم وح ــاب المفاهي ــل وإكس ــل بالتحصي يتص
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Strategi Pembelajaran Kooperatif 

●	 Jigsaw (potongan informasi).

●	 �Pikirkan, cari pasangan/kelompok, dan kerjakan 
bersama.

●	 Belajar bersama.

●	 �Membagi pelajar berdasarkan prestasi 
akademik.

Langkah pembelajaran dalam metode kooperatif 
model Jigsaw:

●	 Pembentukan kelompok induk

●	 Pembentukan kelompok ahli

●	 Kembali kepada kelompok induk

Langkah-langkah pembelajaran dalam 
model jigsaw diuraikan dengan detail sebagai 
berikut:

-	 �Bagilah pelajaran menjadi beberapa 
topik materi 

-	 �Pilihlah materi yang sesuai dengan 
waktu belajar

-	 �Kelompokkan pelajar sesuai topik 
materi yang akan dipelajari

-	 �Tunjuk satu orang yang paling 
berpengalaman sebagai ketua 
ke l ompok . 

-	 �Tentukan satu topik materi yang harus 
dipelajari oleh setiap anggota kelompok 
dan pastikan setiap orang dalam 
kelompok telah mendapat tugas.

إستراتيجيات التعلم التعاوني

الجيجسو )المعلومات المجزأة(.●	

فكر، زاوج، شارك.●	

التعلم معاً.●	

�فــرق الطــاب المقســمة علــى أســاس التحصيــل ●	
العلــي.

خطــوات التدريــس وفقــا للتعلــم التعــاوني الجيجســو 
نموذجــاً:

تكوين مجموعات الأم.●	

تكوين مجموعات الخبراء.●	

العودة إلى المجموعة الأم.●	

وفيما يأتي خطوات التدريس تفصيلًا وفقاً للجيجسو :

قسم الدرس إلى مهمات محددة.―	

وقــت ―	 مــع  يتن�اســب  مــا  المهمــات  مــن  �اخــر 
لتعلــم ا

�قســم المتعلمــن في مجموعــات وفقــاً للمهمــات ―	
المطلوبــة في الــدرس.

�حــدد أحــد أفــراد المجموعــة؛ ليكــون قائــداً لهــا. ―	
وهــذا الشــخص يكــون أكــر أعضــاء المجموعــة 

نضجــاً وخــرة.

�حــدد لــكل عضــو مــن أعضــاء المجموعــة مهمــة ―	
واحــدة يتوجــب عليــه تعلمهــا، وتأكد مــن أن كل 
فــرد في المجموعــة قــد كلــف بالمهمــة المحــددة لــه.



Pa
nd

ua
n 

Pe
ng

aj
ar

 B
ah

as
a 

A
ra

b 
ba

gi
 P

en
ut

ur
 N

on
-A

ra
b

25

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Berikan waktu yang cukup bagi pelajar 
untuk membaca materi-materi yang 
ditugaskan minimal dua kali. Perlu 
diperhatikan bahwa pelajar tidak harus 
menghafalkan materi.

-	 Buatlah kelompok khusus para ahli

-	 �Perintahkan para pelajar kembali pada 
kelompok jigsaw semula.

-	 �Mintalah setiap pelajar menjelaskan 
materinya kepada anggota lain dalam 
kelompoknya. Dorong pelajar lainnya 
untuk mengajukan pertanyaan untuk 
memperjelas beberapa poin materi.

-	 �Periksalah kelompok-kelompok 
tersebut dan amati  proses belajarnya. 
Jika terdapat masalah di suatu 
kelompok (misalnya salah satu pelajar 
bermalas-malasan dalam mengerjakan 
tugas atau mendominasi kelompok 
maka Anda harus turun tangan dengan 
memberi arahan bahwa sebaiknya 
ketua kelompok yang melakukannya. 

-	 �Pada akhir jam pelajaran, sampaikan 
pertanyaan-pertanyaan yang telah 
dipelajari sehingga para pelajar 
memastikan bahwa aktivitas ini bukan 
sekadar permainan dan senang-
senang tetapi proses belajar

Catatan:

Ada beberapa metode yang dapat digunakan 
secara khusus untuk pembelajaran dan 
pengembangan keterampilan berbahasa, seperti 
metode struktural, metode analisis, metode 
kombinasi untuk pembelajaran membaca, metode 
induktif, atau metode deduktif untuk pembelajaran 
kaidah tata bahasa.

�اتــرك الوقــت الــكافي للمتعلمــن؛ لقــراءة المهــام ―	
الــي كلفــوا بهــا، بحيــث يقرؤونهــا مرتــن علــى 
الأقــل. وتجــدر الإشــارة إلى أنــه ليــس بالضــرورة 

أن يحفــظ المتعلــم المهمــة.

�شكل مجموعة الخبراء.―	

�اجعــل المتعلمــن يعــودون إلى مجموعــات الجيجســو ―	
الأساســية.

ــرح ―	 ــة أن يش ــم في المجموع ــن كل متعل ــب م �اطل
ــاقي  ــجع ب ــه، وش ــاء مجموعت ــاقي أعض ــه لب مهمت
لتوضيــح  الأســئلة؛  طــرح  علــى  المتعلمــن 

بعــض النقــاط.

التعلــم، ―	 عمليــة  ولاحــظ  المجموعــات،  �تفقــد 
ــا:  ــا )مث ــة م ــكلة في مجموع ــت مش ــإذا حدث ف
ــه،  ــ�اء أداء مهمت ــل في أثن ــن يتكاس ــد المتعلم أح
المجموعــة  علــى  يســيطر  المتعلمــن  أحــد  أو 
فــا بــد أن تت�دخــل، مــع الإشــارة إلى أنــه مــن 
الأفضــل أن يقــوم قائــد المجموعــة بهــذه المهمــة.

�في نهايــة الحصــة وجــه مجموعــة مــن الأســئلة ―	
علــى مــا تــم تعلمــه؛ حــى يت�أكــد المتعلمــون 
ــو  ــا ه ــاً. وإنم ــاً ومرح ــس لعب ــل لي ــذا العم أن ه

ــم. ــة تعل عملي

ملحوظة:

بعــض  وتنميــة  بتعليــم  متعــددة  طرائــق  هنــاك 
الطريقــة  مثــل:  خاصــة،  بصــورة  اللغويــة  المهــارات 
القــراءة،  لتعليــم  التوليفيــة  أو  التحليليــة  أو  التركيبيــ�ة 
والطريقــة القياســية أو الاســتنب�اطية لتدريــس القواعــد 

 . يــة لنحو ا
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Perlu juga disebutkan bahwa ada banyak 
sekali strategi pembelajaran modern yang dapat 
digunakan dalam mengajar bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab, antara lain:

 
 Pemikiran
Divergen

Brainstorming

 Model Strategi
 Modern dalam
 Pembelajaran
 Bahasa Arab
 bagi Penutur

Non-Arab

 Blended
Leaming

 Pembelajaran
Resiprokal

 Pembelajaran 
Terstruktur

 Pemecahan
Masalab

 Metode
konstruktif

 Lingkar Diskusi
Teks Sastra

 Peta 
Konsen

Bermain 
Peran

 Peta 
Pikiran

وجديــر بالذكــر - كذلــك - أن هنــاك عــدداً لا حصــر 
لــه مــن إســراتيجيات التدريــس الحديثــ�ة، الــي يمكــن 
توظيفهــا في تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى، 

منهــا:

 
التفكير 

المتشعب

القدح )العصف( 
الذهنى

نماذج من 
إستراتيچيات 

التدريس الحديث�ة فى 
تعليم اللغة العربي�ة 

للناطقين بلغات 
أخرى

التعلم المدمج

التدريس التب�ادلي

التعلم المنظم

حل المشكلات

الطريقة البن�ائي�ة

حلقات الأدب خرائط المفاهيم

تمثي�ل الأدوار خرائط التفكير
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Pembelajaran Keterampilan dan Unsur 

Bahasa serta Pengembangannya

Para ahli pembelajaran bahasa sepakat bahwa 
bahasa mencakup empat keterampilan utama, yaitu 
menyimak, berbicara, membaca, dan menulis. Selain 
itu, ada juga yang menambahkan keterampilan 
berpikir, dimensi budaya terutama dalam 
pembelajaran bahasa asing atau bahasa kedua.

Semua keterampilan tersebut berkaitan 
dengan unsur-unsur bahasa yang meliputi bunyi 
bahasa, kosakata, tata bahasa, dan makna. 
Unsur-unsur ini bekerja secara terpadu bersama 
dengan keterampilan bahasa tersebut.

Ada yang mengklasifikasikan pembelajaran 
bahasa Arab menjadi beberapa cabang seperti 
membaca, teks, ungkapan/ekspresi, kaidah tata 
bahasa, seni menulis dan lain sebagainya serta 
pelajaran yang berkaitan ilmu-ilmu keislaman 
sebagai pelengkap budaya bahasa Arab serta 
untuk menambah motivasi sebagian besar pelajar 
non-Arab yang mempelajari bahasa Arab untuk 
tujuan agama.

Tahapan Pembelajaran Keterampilan dan 
Unsur Bahasa:

Perlu dicatat bahwa inti dari pembelajaran 
bahasa pada umumnya adalah berfokus pada 
keterampilan dan unsur bahasa. Hal itu dapat 
dilakukan melalui tahapan utama berikut:

 تعليم مهارات اللغة 
وعناصرها وتنميتها

يتفــق المختصــون في تعليــم اللغــة علــى أنهــا تتضمــن 
والتحــدث،  الاســتماع،  هــي:  أساســية،  مهــارات  أربــع 
والقــراءة، والكتابــة. وهنــاك مــن يضيــف مهــارات التفكــر، 
ــة  ــم اللغ ــة في تعلي ــافي، بخاص ــد الثق ــون البع ــرون يضيف وآخ

الأجنبي�ة/الثانيــ�ة.

ويرتبــط بهــذه المهــارات أربعــة عناصــر لغويــة، 
ــة.  ــب، والدلال ــردات، والتراكي ــوات، والمف ــي: الأص ه
وهــذه العناصــر تعمــل في صــورة متكاملــة ومتوازنــة مــع 

ــة. ــارات اللغ مه

وهنــاك مــن يقسّــم تعليــم اللغــة العربيــ�ة إلى فــروع، 
النحويــة،  القواعــد  التعبــر،  النصــوص،  القــراءة،  مثــل: 
في  دروس  مــن  الفــروع  بهــذه  يرتبــط  ومــا  الخط...إلــخ، 
ثقافيــاً  مكمّــاً  بوصفهــا  الإســامية؛  الشــرعية  العلــوم 
للغــة العربيــ�ة مــن ناحيــة، وتلبيــ�ةً لدافعيــة عــدد كبــر مــن 
متعلــي اللغــة العربيــ�ة الناطقــن بلغــات أخــرى، الذيــن 

يتعلمــون اللغــة العربيــ�ة لأغــراض دينيــ�ة.

مراحل تعليم المهارات اللغوية وعناصرها: 

ــا  -أيًّ اللغــات  تعليــم  في  الأصــل  أن  بالذكــر  ـر  جديـ
اللغويــة وعناصرهــا  المهــارات  التركــز علــى  كانــت- هــو 
ــة  ــل الرئيس ــال المراح ــن خ ــى م ــز يتجل ــو ترك ــة، وه الفرعي

الثــاث الآتيــ�ة:
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	● �Perencanaan: pada tahap ini, pengajar 
menentukan keterampilan bahasa yang 
akan diajarkan serta menetapkan capaian 
pembelajaran, media pembelajaran, 
aktivitas kebahasaan yang dapat 
meningkatkan keterampilan, latihan-latihan 
dan model evaluasinya.

	● �Pelaksanaan: pada tahap ini, pengajar 
menerapkan rencana pembelajaran dan 
mempraktikkan penggunaan keterampilan 
berbahasa bersama para pelajar. 

	● �Evaluasi: pada tahap ini, pengajar melakukan 
evaluasi terhadap kelebihan dan kekurangan 
dalam proses pembelajaran keterampilan 
bahasa agar dapat memperbaiki kekurangan 
dan mempertahankan kelebihannya.  

Ada beberapa rekomendasi yang berkaitan 
dengan aspek pengembangan keterampilan 
berbahasa, yaitu:

●	 �Membaca teks asli berbahasa Arab, seperti 
surat kabar, papan iklan, cerita sederhana 
berbahasa Arab dan lain sebagainya

●	 �Menyimak teks asli berbahasa Arab, seperti 
mendengarkan film pendek berbahasa Arab 
dan lain-lain.

●	 �Merekam berbagai konteks pembicaraan 
menggunakan alat rekam, lalu mendengarkannya 
dan memperbaiki cara berbicara secara terus 
menerus.

●	 �Latihan menulis berbagai topik dengan 
bahasa Arab lalu menelaah kembali dan 
memperbaikinya.

ــم المهــاراتِ اللغوية، ●	 خطيــط: حيــث يحــدد المعلِّ �التَّ
مــن، ويهتم في  الــي يريد تنميتها وتعليمها للمتعلِّ
م المســتهدفة،  علُّ هــذه المرحلة بتحديــد مخرجات التَّ
والوســائل الــي تعينــ�ة، والأنشــطة اللغويــة الــي 
ــة،  ــ�ات اللغوي ــارات، والتدريب ــة المه ــهم في تنمي تس

وأســاليبُ التقويــم اللغــوي.

مــا ●	 المعلّــم  ــق  يطبِّ المرحلــة  هــذه  وفي  نفيــذ:  �التَّ
اللغــة  ويمــارس  المتعلمــن،  علــى  لــه  خطــط 

مهارتهــا. علــى  ويدربهــم  معهــم،  العربيــ�ة 

قويــم: يقــوم المعلــمّ في هــذه المرحلــة بالتعــرف ●	 �التَّ
علــى نقــاط القــوة والضعــف في تعليمــه المهــارات 
اللغويــة؛ ليعالــج نقــاط الضعــف، ويعــزز نقــاط 

القــوة.

أمــا لتنميــة المهــارات اللغويــة فهنــاك عــدة مقترحــات 
عامــة تتعلــق بعــض جوانبهــا، أهمهــا:

�قــراءة نصــوص أصيلــة باللغــة العربيــ�ة، مثــل: ●	
والقصــص  الإعلانــات،  ولوحــات  الصحــف، 

ــرة...إلخ الميسَّ العربيــ�ة 

�الاســتماع إلى نصــوص عربيــ�ة أصيلــة، كمــا في ●	
الأفــام العربيــ�ة القصــرة –مثــاً-.

وســائل ●	 إحــدى  عــر  تحــدث  مواقــف  �تســجيل 
التســجيل، والاســتماع إليهــا، وتحســن التحــدث 

بصفــة مســتمرة.

ــدرب علــى كتابــة موضوعــات باللغــة العربيــ�ة، ●	 �التَّ
ومراجعتهــا وتحســينها.
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●	 �Memanfaatkan berbagai program pembelajaran 
bahasa Arab dan website yang tersedia di 
internet

●	 �Berupaya untuk mempraktikkan bahasa 
Arab (mendengar, bericara, membaca, dan 
menulis) di luar kelas.

Strategi pengembangan keterampilan 
dasar bahasa

	● �Pertama- Pengembangan keterampilan 
mendengar  Hal itu dapat dilakukan dengan 
mengikuti beberapa cara berikut:

-	 �Membiasakan telinga pelajar mendengarkan 
bahasa Arab sesering mungkin, baik di 
dalam maupun di luar kelas.

-	 �Memulai dengan mendengarkan teks 
yang tidak tidak terlalu cepat, kemudian 
menambah kecepatan membaca teks 
secara bertahap.

-	 �Sebaiknya dimulai dengan mendengarkan 
potongan audio saja, bukan video.

-	 �Berlatih memahami apa yang didengar 
secara mandiri dengan teknik tanya 
jawab.

-	 �Mengikuti uji keterampilan mendengar 
yang tersedia di program atau website 
pembelajaran bahasa Arab di internet.

�الإفــادة مــن برمجيــات تعليــم اللغــة العربيــ�ة، ●	
الشــبكة  علــى  المتاحــة  الإلكترونيــ�ة  والمواقــع 

العالميــة.

�الحــرص على ممارســة اللغــة العربي�ة )اســتماعاً، ●	
وتحدثــاً، وقــراءة، وكتابــة( خــارج الصف الــدراسي.

وسائل تنمية مهارات اللغة الأساسية

ــ�اع ●	 ــن اتب ــتماع: يمك ــارات الاس ــة مه  �أولًا - تنمي
ــ�ة: ــائل الآتي الوس

إلى ―	 الاســتماع  علــى  المتعلمــن  أذن  �تعويــد 
ــتماع إلى  ــرة الاس ــال ك ــن خ ــ�ة م ــة العربي اللغ

وخارجــه  الصــف  داخــل  عربيــ�ة  نصــوص 

�البدء بالاســتماع إلى نصوص ليســت ســريعة في ―	
إلقائهــا، ثــم التدرج في ســرعة قــراءة النصوص

�يفضــل الاســتماع في البدايــة إلى مقاطــع صوتي�ة ―	
فقــط، وليســت مقاطــع مرئي�ة

مــن ―	 ذاتيــ�اً،  المســموع  فهــم  علــى  �التدريــب 
خــال توجيــه أســئلة حــول مــا ســمع، والإجابــة 

ــا عنه

مهــارات ―	 اختبــ�ارات  بعــض  علــى  �الاطّــاع 
الاســتماع المتاحــة في بعــض برامــج تعليــم اللغــة 
العالميــة،  الشــبكة  علــى  مواقعهــا  أو  العربيــ�ة 

والإجابــة عنهــا
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	● �Kedua- Pengembangan keterampilan 
berbicara: Hal itu dapat dilakukan dengan 
beberapa cara berikut:

-	 �Menyimak orang-orang yang terampil 
berbicara bahasa Arab

-	 �Mengembangkan penggunaan kosakata 
Arab dan kaidah tata bahasa

-	 �Terus menerus melatih keterampilan 
berbicara  Arab dan mempraktikkannya 

-	 �Menggunakan strategi berbicara 
efektif, misalnya strategi dialog (berpikir 
sebelum berbicara, menentukan tujuan 
berbicara, memulai bicara dengan rasa 
percaya diri, menggunakan bukti dan 
rujukan saat berbicara, menelaah dan 
mengevaluasi cara berbicara).

-	 �Merekam pembicaraan dengan bahasa 
Arab agar dapat mengidentifikasi 
kelebihan yang perlu dipertahankan 
dan kekurangan yang perlu dihindari.

	● �Ketiga- Pengembangan Keterampilan 
Membaca Hal itu dapat dilakukan dengan 
mengikuti cara berikut:

-	 �Memilih teks bacaan yang nyata seperti 
koran,  papan iklan dan lain sebagainya 

-	 �Latihan keterampilan membaca 
fungsional, seperti membaca iklan, 
instruksi dan lain sebagainya.

-	 �Memulai dengan membaca teks 
pendek, kemudian secara bertahap 
membaca teks yang lebih panjang. 

ــ�اع ●	 ــن اتب ــدث: يمك ــارات التح ــة مه ــ�ا - تنمي �ثاني
ــ�ة: ــائل الآتي الوس

الاستماع إلى متحدثين لبقين―	

�تنميــة المفــردات العربيــ�ة، ومــا يرتبــط بهــا مــن ―	
معرفــة قواعــد النحــو

التحــدث، ―	 مهــارات  علــى  المســتمر  �التدريــب 
العربيــ�ة باللغــة  وممارســته 

ــل ―	 ــة )مث ــدث فاعل ــراتيجيات تح ــتخدام إس �اس
أن تتحــدث،  إســراتيجية تحــاور: تفكــر قبــل 
حديثــك  ابــدأ  التحــدث،  مــن  هدفــك  حــدد 
بثقــة، وظــف الأدلــة والشــواهد أثنــ�اء تحدثــك، 

راجــع حديثــك وقومــه)

العربيــ�ة؛ ―	 باللغــة  حديثــ�ه  المتعلــم  �تســجيل 
ليعــرف نقــاط القــوة فيــه فيدعمهــا، ونقــاط 

فيتجنبهــا  الضعــف 

�ثالثــا- تنميــة مهــارات القــراءة: ويمكــن اتبــ�اع ●	
الوســائل الآتيــ�ة .

�اختيــ�ار نصــوص قرائيــ�ة حقيقة، مثــل: الصحف ―	
لوحــات الإعلانــات إلــخ.

القــراءة الوظيفيــة، ―	 �التدريــب علــى مهــارات 
مثــل: قــراءة الإعلانــات، الإرشــادات ……. 

ــخ ال

ــدرج في ―	 ــم الت ــرة، ث ــوص قص ــراءة نص ــدء بق �الب
ــة ــوص الطويل ــراءة النص ق
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Sebaiknya memulai dengan membaca 
teks yang disertai gambar ilustratif 
(seperti cerita bergambar atau komik) 
lalu membaca teks biasa.

-	 �Berlatih memahami isi bacaan secara 
mandiri dengan model tanya jawab 
tentang isi bacaan.

-	 �Mengikuti uji keterampilan membaca 
yang tersedia di program atau website 
pembelajaran bahasa Arab.

-	 �Menggunakan beragam strategi 
pengembangan keterampilan membaca, 
seperti memberi garis bawah pada 
kosakata sulit, memberi judul pada 
setiap paragraf, menemukan makna 
kosakata sulit dan lain sebagainya.

-	 �Meluangkan waktu untuk membaca 
karena keterampilan membaca dapat 
meningkat dan berkembang dengan 
cara membaca.

-	 �Mengikuti kegiatan membaca intensif 
di kelas dengan seksama, di mana 
pengajar dapat memastikan mereka 
membaca dengan benar.

-	 �Melakukan kegiatan membaca ekstensif 
di luar kelas

-	 �Membuat variasi antara metode 
struktural dan analisis(1) dalam belajar 
membaca

(1) �metode analisis dilakukan dengan menyajikan kosakata 

dan kalimat. Pembelajaran huruf dan bunyinya melalui 

kosakata dan membaca kalimat melalui kosakata. Adapun 

metode stuktural dilakukan dengan mengajarkan huruf 

terlebih dahulu kemudian membaca kata lalu kalimat.

�يفضــل في البدايــة قــراءة نصــوص معهــا صــور ―	
توضيحيــة )مثــل: القصــص المصــورة(، ثــم 

ــة ــوص العادي ــراءة النص ق

بتوجيــه ―	 ذاتيــ�اً  المقــروء  فهــم  علــى  �التدريــب 
أســئلة حــول مــا قــرأ المتعلــم، والإجابــة عنهــا

مهــارات ―	 اختبــ�ارات  بعــض  علــى  �الاطــاع 
مواقــع  أو  برامــج  بعــض  في  المتاحــة  القــراءة 

عنهــا والإجابــة  العربيــ�ة،  اللغــة  تعليــم 

لتنميــة ―	 متنوعــة  إســراتيجيات  �اســتخدام 
مهــارات فهــم المقــروء، مثــل: وضــع خــط تحــت 
الكلمــات الصعبــة، وضــع عنــوان لــكل فقــرة 
الكلمــات  معــاني  اســتنت�اج  المتعلــم،  قرأهــا 

إلــخ  ... الصعبــة 

�قضــاء وقــت طويــل في القــراءة؛ فالقــراءة تزيــد ―	
وتنــى بالقــراءة

قاعــات ―	 داخــل  المكثفــة  بالقــراءة  �الاهتمــام 
التدريــس، حيــث يت�أكــد المعلّــم بأنهــم يقــرؤون 

صحيحــة بطريقــة 

�الاهتمام القراءة الموسعة خارج الصف―	

�التَنويــع بــن الطريقــة التركيبيــ�ة والطريقــة ―	
التحليليــة)1( في تعلــم القــراءة.

)1( �الطريقــة التحليليــة تقــوم علــى تقديــم كلمــات وجمــل، ويتــم 
تعلــم الحــروف وأصواتهــا مــن خــال الكلمــات ، وتتــم قــراءة 
ــا  ــم فيه ــ�ة فيت ــة التركيبي ــا الطريق ــات، أم ــال الكلم ــن خ ــل م جم
تعليــم الحــروف أولا ومنهــا يتــم تعلــم قــراءة الكلمــات ثــم قــراءة 

ــل جم
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

	● �Keempat- Pengembangan Keterampilan 
Menulis Hal itu dapat dilakukan dengan 
mengikut cara berikut:

-	 �Membuat variasi latihan yang khusus 
untuk pengembangan keterampilan 
menulis

-	 �Melakukan kegiatan menulis yang 
bervariasi

-	 �Menulis tema-tema yang berkaitan 
dengan kehidupan pelajar

-	 �Mengembangkan keterampilan menulis 
yang fungsional seperti mengisi formulir 
dan contoh kalimat.

-	 �Mengembangkan keterampilan dasar 
menulis Arab khususnya untuk pelajar 
tingkat pemula, seperti latihan menulis 
dari kanan ke kiri, dari atas ke bawah, 
dan duduk dengan benar saat menulis.

-	 �Mengembangkan keterampilan mengikuti 
kaidah penulisan Arab

-	 �Menulis untuk mengekspresikan berbagai 
situasi kehidupan yang beragam

-	 �Menulis untuk tujuan berkomunikasi 
dengan orang lain

-	 �Menulis tulisan yang bebas dari kesalahan

-	 �Melatih pelajar agar dapat memberikan 
kesan baik bagi pembaca melalui tulisan 
dengan bentuk tulisan yang indah 
dengan kertas yang  bersih dan rapi.

بــ�اع ●	 اتِّ وذلــك  الكتابــة:  مهــارات  تنميــة  �رابعــاً، 
الآتيــ�ة: الوســائل 

�التَنويــع في التدريبــ�ات الخاصة بتنميــة مهارات ―	
لكتابة. ا

التَنويع في الأنشطة الكتابي�ة.―	

�مراعــاة أن تكــون الكتابة في موضوعــات مرتبطة ―	
ــاة المتعلم. حي

�تنميــة مهــارات الكتابــة الوظيفيــة، مثــل: كتابــة ―	
الاســتمارات، والنمــاذج.

اللغــة ―	 للكتابــة  الاســتعداد  مهــارات  �تنميــة 
الأول  المســتوى  متعلــي  وخاصــة  العربيــ�ة، 
)الابتــ�دائي،( مثــل: التدريــب علــى الكتابــة مــن 
ــفل،  ــى إلى الأس ــن الأعل ــار، وم ــن إلى اليس اليم

والجلــوس جلســة صحيحــة للكتابــة.

�تنمية مهارات الالتزام بقواعد الكتابة العربي�ة.―	

�الكتابة للتعبير عن مواقف حياتي�ة متنوعة.―	

�الكتابة هدف التَواصل مع الآخرين.―	

خلو الكتابة من الأخطاء.―	

ــم علــى أن يــرك أثــرا ســارا في ―	 �تدريــب المتعلِّ
نفــس القــارئ مــن خــال الكتابــة بخــط جميــل، 
ــي  ــيق الأوراق ال ــة وتنس ــى نظاف ــاظ عل والحف

ــا ــب عليه يكت
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Strategi Pembelajaran Kosakata Arab 
dan Cara Menyikapi Ragam Kosakata

Ada beberapa metode pembelajaran kosakata 
Arab antara lain:

●	 �Strategi langsung seperti menggunakan 
kartu (flashcard) atau melafalkan kosakata 
di depan para pelajar

●	 �Strategi tebak makna kontekstual dengan 
menyajikan kosakata, teks bacaan atau 
rekaman suara, kemudian pelajar menentukan 
makna kontekstual dari kata tersebut

●	 �Strategi menggunakan kamus (pelajar 
merujuk pada kamus untuk mengetahui 
makna kosakata)

●	 �Strategi menyusun catatan (pelajar menyusun 
catatan kosakata dengan caranya sendiri 
agar dapat membantu mengingat kosakata 
tersebut)

●	 �Strategi mengingat-ingat kembali (recall)

●	 �Strategi kata kunci dengan mengidentifikasi 
kosakata penting dari setiap topik yang 
dipelajari baik saat membaca maupun 
mendengar.

●	 �Strategi peta konsep seperti menulis judul 
pelajaran dan kosakata baru.

إستراتيجيات تعليم المفردات العربية، 
وكيفية التعامل مع كثرتها وغناها:

من بين طرائق تعليم المفردات العربي�ة ما يأتي:

�الإســراتيجية المباشــرة )مثــل: اســتخدام البطاقات، ●	
أو نطــق المفــردات أمــام المتعلمــن.(

�إســراتيجية تخمــن المعــى مــن الســياق )تعــرض ●	
كلمــة علــى المتعلــم أو نــص قــرائي أو مســموع، 
ــياق.( ــن الس ــردة م ــى المف ــد مع ــه تحدي ــب من ويطل

القامــوس ●	 أو  المعجــم  اســتخدام  �إســراتيجية 
)يرجــع المتعلــم إلى المعجــم أو القامــوس؛ ليعــرف 

دلالــة المفــردات.(

�إســراتيجية تدويــن الملحوظــات )يــدون المتعلــم ●	
ملحوظاتــه عــن المفــردات بالطريقــة المناســبة لــه 

حيــث تســاعده علــى تذكــر المفــردات(

�إستراتيجية التَذكر والاستدعاء.●	

ــردات ●	 ــد المف ــة، بتحدي ــات المفتاحي ــراتيجية الكلم �إس
المهمــة في كل موضــوع يتعلمــه، ســواء مــن خــال 

الاســتماع.  أو  القــراءة 

�إســراتيجية خرائــط المفاهيــم )مثلًا: يكتــب عنوان ●	
الــدرس، ويكتــب المفــردات الجديــدة فيه(
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Permainan bahasa khusus pembelajaran 
kosakata, seperti:

	- �Metode pola dan rima, di mana pelajar 
ditunjukkan sebuah kata lalu diminta 
untuk menyebutkan kata yang memiliki 
pola yang sama, seperti: كريـم (mulia), 
 ,(pandai bicara) كليـم ,(murah hati) حليـم
dan lainnya.

	- �Metode membolak-balik huruf sebuah 
kata, seperti kata: جسـر (jembatan), رجس 
(keji), سرج (pelana), dan lain sebagainya.

	- �Metode kata yang memiliki satu huruf 
berbeda, seperti: جميـل (indah) – جميـع 
(semua) dan  أحمـد(Ahmad) محمـد 
(Muhammad) dan lain sebagainya.

	- �Metode kata yang dimulai dengan huruf 
tertentu, seperti kata-kata yang dimulai 
dengan huruf ‘ain عين (mata), علم (ilmu), 
 dan ,(anggur) عنب ,(di atas) على ,(Ali) علي
lain sebagainya.

	- �Metode kata yang diakhiri dengan huruf 
tertentu, seperti kata-kata yang diakhiri 
dengan huruf  ل , misalnya جميل (indah), 
 ) برتقال ,(pekerja) عامل ,(kecantikan) جمال
jeruk), dan lain sebagainya. 

	- �Metode kata yang diawali dan diakhiri 
dengan huruf tertentu, misalnya 
kata-kata yang berawalan huruf mim م 
dan diakhiri huruf mim م seperti  مريـم 
(Maryam), معلـم (guru), مسـلم (muslim) 
dan lain sebagainya.

المبارات اللغوية الخاصة بتعليم المفردات: مثل:

ــة، ―	 ــدم كلم ــث تقَ ــة: حي ــوزن والقافي ــة ال �طريق
علــى  بكلمــة  الإتيــ�ان  المتعلــم  مــن  ويُطلــب 
الــوزن نفســه، مثــل: كريــم، حليــم، كليــم...

إلــخ.(

ــة: ―	 ــل كلم ــة )مث ــروف الكلم ــب ح ــة تقلي �طريق
ــرج... إخ. ــس، س ــر، رج جس

�طريقــة الكلمــات الــي تختلــف في حــرف واحــد ―	
ــخ  ــد ... إل ــد . محم ــع وأحم ــل – جمي ــل: جمي )مث

معــن ―	 بحــرف  تبــ�دأ  الــي  الكلمــات  �طريقــة 
)مثــل: نريــد كلمــات تبــ�دأ بحــرف العــن عــن، 

علــم، علــي، علــى، عنــب... إلــخ(.

�طريقــة الكلمــات الــي تنتهــي بحــرف معــن ―	
الــام  بحــرف  تنتهــي  كلمــات  نريــد  )مثــل: 

إلــخ(. برتقــال...  عامــل،  جمــال،  جميــل، 

ــروف ―	 ــي بح ــ�دأ وتنته ــي تب ــات ال ــة الكلم �طريق
بالميــم  تبــ�دأ  كلمــات  نريــد  )مثــل:  محــددة 
إلــخ(.  مســلم...  معلــم،  مريــم،  بالميــم:  وتنتهــي 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Hal yang harus diperhatikan ketika 
mengajarkan kosakata bahasa Arab yaitu: 

●	 �Bertahap dalam jumlah kosakata yang 
diberikan, misalnya pada pelajaran pertama 
tiga kosakata lalu jumlahnya ditambah 
sedikit demi sedikit. 

●	 �Memulai dengan kosakata yang umum 
digunakan.

●	 �Memulai dengan kosakata yang pendek 
sebelum kosakata panjang

●	 �Memulai dengan kosakata yang konkret 
sebelum kosakata abstrak.

●	 �Memulai dengan kosakata yang terdiri dari 
huruf-huruf yang mudah diucapkan.

●	 �Memulai dengan kosakata yang cara 
pengucapannya sama dengan tulisannya.

●	 �Memulai dengan kosakata yang lebih 
mudah diajarkan.

●	 �Mengulangi kosakata sehingga dapat melekat 
di dalam pikiran atau ingatan pelajar

●	 �Memberi harakat/syakal pada kosakata 
khususnya untuk tingkat pertama (pemula).

●	 �Memberi harakat/syakal pada kosakata 
yang bentuknya sama tetapi berbeda 
syakalnya, misalnya: ـة الَجنَّ ـة,  الُجنَّ ـة,  الِجنَّ

●	 �Menjelaskan makna kosakata melalui 
konteks.

ويراعــى عنــد التعامل مــع المفــردات العربيــ�ة وتقديمها 
للمتعلمــن مــا يــأتي:

في ●	 فمثــاً  المفــردات،  عــدد  تقديــم  في  �التــدرج 
ــدد  ــد الع ــم يزي ــردات، ث ــاث مف ــدرس الأول ث ال

شــيئ�اً فشــيئ�اً.

البدء بالكلمات الشائعة على غيرها.●	

البدء بالمفردات القصيرة قبل الطويلة.●	

�البدء بالمفردات المحسوسة قبل المفردات المجردة.●	

يســهل ●	 حــروف  مــن  المكونــة  بالمفــردات  �البــدء 
نطقهــا علــى غيرهــا.

�البــدء بالمفــردات الــي يتماثــل نطقهــا مــع كتابتهــا ●	
ــى غيرها. عل

�البدء بالمفردات التي يسهل تدريسها على غيرها.●	

�تكــرار المفــردات اللغويــة بشــكل يســمح بتثبيتهــا ●	
في أذهــان المتعلمــن.

�مراعــاة ضبــط المفــردات بالشــكل وبخاصــة في ●	
)الابتــ�دائي( الأول  المســتوى 

�ضبــط المفــردات الــي تتشــابه في الرســم ويختلف ●	
تشــكيلها )مثــل: الِجنّــة الُجنّــة، الَجنّة(

�الاهتمام ببي�ان معنى المفردات من خلال السياق.●	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Mengulang-ulang kosakata baru dengan 
meletakkannya dalam kalimat yang 
dilengkapi gambar yang sesuai

●	 �Mengajarkan bentuk bunyi (pelafalan) dan 
penulisan sebuah kosakata.

●	 �Membuatkan konteks bahasa yang sesuai 
dengan level pelajar

●	 �Menjelaskan penggunaan kosakata terutama 
kosakata yang mempunyai makna lebih 
dari satu, seperti عني , قلـب , بـاب , dan lain 
sebagainya.

●	 �Membuat latihan bahasa yang bervariasi 
khusus kosakata, seperti: latihan mengganti 
suatu kosakata dengan kosakata lainnya, 
mengisi bagian kosong dengan kosakata 
yang sesuai, dan menggunakan satu 
kosakata dalam konteks yang berbeda-
beda agar jelas perbedaan maknanya 
sesuai level pelajar.

●	 �Membuat beragam kegiatan kebahasaan 
yang meningkatkan level kebahasaan 
pelajar

●	 �Menyusun kamus kosakata yang termuat di 
dalam pelajaran yang diajarkan.

�تكــرار المفــردات الجديــدة عــن طريــق وضعهــا في ●	
جمــل مفيــدة بصــورة متوازنــة.

�تعليــم الصيغــة الصوتيــ�ة والكتابيــ�ة للمفــردة ●	
وكتابتهــا(. )نطقهــا 

�الاهتمــام بوضــع ســياق لغــوي مناســب المســتوى ●	
المتعلمين، 

�يوضــح اســتخدامات المفــردة؛ خاصــة المفــردات ●	
الــي لهــا أكــر مــن معــى، مثــل: عــن، قلــب، 

ــخ. ــاب... إل ب

�التنويــع في التدريبــ�ات اللغوية الخاصــة بالمفردات، ●	
مثــل: تدريبــ�ات اســتخدام كلمــة عوضــاً عــن أخــرى، 
واســتخدام  المناســبة،  بالمفــردة  الفراغــات  ومــلء 
مفــردة واحــدة في ســياقات مختلفــة لتبيــن معانيهــا 

المختلفــة وفقــاً للمســتوى اللغــوي للمتعلمــن.

�التنويــع في الأنشــطة اللغويــة الــي تنــي الــروة ●	
اللغويــة لــدى المتعلمــن حســب مســتواهم اللغــوي.

في ●	 المضمنــة  بالمفــردات  لغــوي  قامــوس  �إعــداد 
للمتعلمــن. المقدمــة  الــدروس 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Pembelajaran Struktur Tata Bahasa

Banyak pengajar dan pelajar mengeluhkan 
kesulitan mengajar dan belajar struktur tata 
bahasa (Nahwu). Padahal struktur tata bahasa 
merupakan ketentuan dalam menggunakan dan 
memahami bahasa dengan benar. Oleh karena itu 
perlu ada perhatian khusus dalam pembelajaran 
tata bahasa (Nahwu) dalam program pembelajaran 
bahasa Arab. Ada beberapa strategi pembelajaran 
struktur tata Bahasa, di antaranya ialah:

	● �Pendekatan Fungsional: memilih struktur 
dan kaidah tata bahasa yang dapat digunakan 
secara langsung dalam kehidupan pelajar. 

	● �Pendekatan Teks Sastra: menyajikan teks 
utuh yang memuat kaidah tata bahasa dan 
struktur yang ingin diajarkan.

	● �Metode Induksi: pengajar memberikan 
sejumlah contoh kemudian meminta pelajar 
menyimpulkan kaidah tata bahasanya.

	● �Metode Deduksi: pengajar menyajikan 
aturan tata bahasa kemudian memberikan 
contoh dari kaidah tersebut.  

Bisa juga menggunakan metode lain seperti: 
pembelajaran kooperatif, bermain peran, pemecahan 
masalah, dan metode terbaru lainnya. 

Pembelajaran struktur tata bahasa harus 
memperhatikan hal-hal berikut:

●	 �Menyajikan struktur tata bahasa secara 
bertahap

●	 �Mulai dengan struktur tata bahasa yang 
umum digunakan. 

تدريس التراكيب النحوية: 

ــة  ــن صعوب ــن م م ــن والمتعلِّ ــن المعلّمِ ــر م ــكو كث يش
ــم التراكيــب النحويــة، علــى الرغــم مــن أنَّ  تدريــس وتعلُّ
ابــط لإســتخدام اللغــة اســتخداماً  هــذه التراكيــب تمثــل الضَّ
ــن  ــه م ــك فإن ــاً، لذل ــاً أيض ــاً صحيح ــا فهم ــاً، وفهمه صحيح
الضّــروري أن يكــون هنــاك اهتمــام خــاص بتعليــم التّّراكيب 
بــن  ومــن  العربيــ�ة،   اللغــة  تعليــم  برامــج  في  النّحويــة 

إســراتيجيات تدريــس التراكيــب النحويــة مــا يــأتي: 

�المدخــل الوظيفي : يتــم اختي�ار التّّراكيــب والقواعد ●	
النّحويــة الــي لهــا علاقة بالإســتخدامات المباشــرة 

ــاة المتعلم.  في حي

�مدخــل النصــوص الأدبيــ�ة : يتــم تقديــم نــص ●	
مترابــط، يتضمــن القاعــدة النّحويــة والتّّراكيــب 

ــا.  ــوب تنميته المطل

ــم ●	 ــرض المعل ــث يع ــتنت�اجية : بحي ــة الإس �الطريق
المتعلمــن  مــن  ويطلــب  الأمثلــة،  مــن  عــدداً 

القاعــدة.  اســتنت�اج 

�الطريقــة القياســية : حيــث يعــرض المعلــم القاعدة، ●	
ويتمــم تقديــم أمثلــة علــى هــذه القاعدة. 

ــم  ــل : التعل ــرى مث ــق أخ ــتخدام طرائ ــن اس ــا يمك كم
التعــاوني، وتمثيــ�ل الأدوار، وحــل المشــكلات ... وغيرهــا مــن 

ــ�ة،  ــق الحديث الطرائ

ويراعي عند تقديم التراكيب النحوية ما يأتي:

حوية.●	 اكيب النَّ ج في تقديم التَّرَّ درُّ التَّ

ــتخدام ●	 ــائعة الإس ــة ش حوي ــب النَّ اكي ــدء بالتَّرَّ �الب
ــا.  ــى غيره عل
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diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Mulai dengan struktur tata bahasa yang 
pendek.

●	 �Mulai dengan struktur tata bahasa yang 
mudah diajarkan.

●	 �Mengulang-ulang struktur tata bahasa 
sehingga melekat dalam ingatan pelajar. 

●	 �Memberikan tanda harakat/syakal terutama 
terutama pada level dasar (pemula)

●	 �Diawali dengan pembelajaran struktur tata 
bahasa yang sederhana dan pendek dan 
menghindari pembelajaran struktur tata 
bahasa yang panjang dan rumit. 

●	 �Mengajarkan struktur tata bahasa 
fungsional yang banyak digunakan dalam 
kehidupan pelajar. 

●	 �Menghubungkan struktur tata bahasa 
dengan tujuan mewujudkan komunikasi 
yang efektif dengan orang lain. 

●	 �Membuat variasi latihan kebahasaan yang 
menbantu pelajar menguasai struktur tata 
bahasa. 

●	 �Mengaitkan struktur tata bahasa dengan 
mata pelajaran kebahasaan lainnya 
yang dipelajari secara proporsional 
(tidak berlebihan) sehingga pelajar dapat 
merasakan pentingnya struktur tata bahasa 
tersebut.

اكيب القصيرة قبل الطويلة.●	 البدء بالتَّرَّ

حويــة التي يســهل تدريســها ●	 اكيــب النَّ �البــدء بالتَّرَّ
ــى غيرها. عل

حوية بشــكل يســمح برســوخها ●	 اكيب النَّ �تكــرار التَّرَّ
في أذهــان المتعلمــن.

بالشــكل ●	 حويــة  النَّ اكيــب  التَّرَّ ضبــط  �مراعــاة 
)الإبتــ�دائي(. الأول  المســتوى  في  خاصــةً 

حويــة البســيطة ●	 اكيــب النَّ �البــدء بت�دريــس التَّرَّ
التراكيــب  والقصــرة، والابتعــاد عــن تدريــس 

النحويــة الطويلــة والمعقــدة.

�الاهتمــام بت�دريــس التّّراكيــب النّحويــة الوظيفية، ●	
الــي يكــون لهــا اســتخدامات متعــددة في حيــاة 

ــة. ــم اللغ متعل

ال ●	 حوية بتحقيــق التواصــل الفعَّ اكيــب النَّ �ربــط التَّرَّ
ــع الآخرين. م

ــم ●	 ــن المتعلِّ نويــع في التّدريبــ�ات اللغويــة الــي تمكِّ �التَّ
اكيــب النّحويــة. مــن إتقــان التَّرَّ

حويــة بالمقــررات اللغويــة الأخــرى ●	 اكيــب النَّ �ربــط التَّرَّ
م للمتعلــم، بمــا يشــعر المتعلم بأهميــة هذه  الــي تُقَــدَّ
اكيــب  التَّرَّ التراكيــب، مــع عــدم المبالغــة في ربــط 

ــم. ــه المتعل ــا يتعلم ــة بم حوي النَّ
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Kesulitan dan Solusi

Kesulitan belajar bahasa arab; cara 
mengidentifikasi dan mengatasinya.

Kesulitan belajar bahasa Arab dapat diklasifikasikan 
menjadi 2 yaitu: 

	● �Kesulitan lisan: kesulitas ini berkaitan 
dengan keterampilan mendengar dan 
berbicara. Kesulitasn yang umum yaitu:

-	 �Kesulitan melafalkan sebagian huruf 
Arab.

-	 �Kesulitan berbicara dengan lancar

-	 �Kesulitan memahami apa yang di 
dengar 

-	 �Menghilangkan sebagian huruf pada 
kata saat mengucapkannya

-	 �Menghilangkan sebagian kata dalam 
sebuah kalimat saat berbicara

-	 �Mengganti suatu huruf dengan huruf 
lainnya saat berbicara

-	 �Mengganti satu kata dengan kata 
lainnya saat berbicara

-	 �Menambahkan suara pada kata

-	 �Menambahkan potongan suara pada 
kata 

صعوبات وحلول
صعوبــات تعلــم العربيــ�ة وســبل تحديدهــا والتغلــب 

عليهــا.

ــ�ة  ــة العربي ــم اللغوي ــات تعل ــف صعوب ــن تصني يمك
ــن، همــا: ــمين رئيس إلى قس

ــة ●	 ــات مرتبط ــذه الصعوب ــفوية: وه ــات ش �صعوب
بمهــارتي الاســتماع والتحــدث، ومــن أشــهر هــذه 

ــات: الصعوب

�صعوبة نطق بعض الحروف العربي�ة―	

صعوبة التّحدّث بطلاقة.―	

صعوبة فهم المسموع.―	

الكلمــات عنــد ―	 مــن  الحــروف  بعــض  �حــذف 
النُطــق بهــا.

�حذف بعض الكلمات من الجمل عند التّحدّث.―	

إبدال حرف بحرف أثن�اء الكلام.―	

إبدال كلمة بأخرى أثن�اء الكلام.―	

إضافة صوت على الكلمات.―	

إضافة مقطع صوتي على الكلمات.―	
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	● �Kesulitan tulisan: kendala ini berkaitan 
dengan kemampuan membaca dan 
menulis. Kendala yang paling umum antara 
lain:

-	 Kesulitan memahami teks bacaan 

-	 Kesulitan menulis dari kanan ke kiri

-	 �Kesulitan menulis huruf Arab dengan 
benar

-	 �Kesulitan menulis struktur kalimat arab 
dengan benar

Kesulitan belajar bahasa Arab tersebut dapat 
diatasi dengan hal berikut:

-	 �Menggabungkan empat keterampilan 
bahasa Arab (mendengar, berbicara, 
membaca, menulis) 

-	 �Membuat variasi latihan yang digunakan 
untuk mengembangkan keterampilan 
bahasa 

-	 �Mengadakan kegiatan kebahasaan 
yang beragam

-	 �Menggunakan berbagai variasi strategi 
pembelajaran

-	 �Menggabungkan unsur- unsur bahasa 
Arab (bunyi, kosakata, stuktur, dan makna) 
dengan keterampilan berbahasa.

-	 �Mengidentifikasi kesulitan pelajar dalam 
berbahasa dan mengatasinya dengan benar 
karena mengenali masalah merupakan 
bagian dari cara mengatasinya.

�صعوبــات تحريريــة: وهــذه الصعوبــات مرتبطــة ●	
هــذه  أشــهر  ومــن  والكتابــة،  القــراءة  بمهــارتي 

الصعوبــات:

صعوبة فهم المقروء.―	

صعوبة الكتابة من اليمين إلى اليسار.―	

صعوبة رسم الحروف العربي�ة بشكل صحيح.―	

صعوبة كتابة التراكيب العربي�ة بشكل صحيح.―	

ويمكــن التغلــب علــى صعوبــات تعلُــم اللغــة العربيــ�ة 
بــالآتي:

ــ�ة ―	 ــة العربي ــارات اللغ ــن مه ــل ب ــاة التَكام �مراع
ــة( ــراءة، الكتاب ــدث، الق ــتماع، التح ــع )الاس الأرب

�التنويــع في التَدريبــ�ات اللغويــة المســتخدمة في ―	
تنميــة مهــارات اللغــة. 

التَنويع في الأنشطة اللغوية. ―	

�التَنويــع في إســراتيجيات التدريــس الــي ―	
يســتخدمها.

�ربــط عناصــر اللغــة العربيــ�ة )الأصوات، المفــردات، ―	
التراكيــب، الدلالــة( بمهاراتهــا.

�معرفــة صعوبــات المتعلمين اللغويــة، ومعالجتها ―	
بشــكل صحيــح، حيــث إن معرفــة المشــكلة جــزء 

مــن حلهــا.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 
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-	 �Menggunakan bahasa Arab standar (fusha) 
dalam pembelajaran serta menghindari 
penggunaan dialek lokal.

-	 �Menggunakan bahasa Arab yang sesuai 
dengan level kebahasaan pelajar dan 
meningkatkannya secara bertahap.

-	 �Memberikan kesempatan pada pelajar 
untuk mempraktikkan keterampilan dan 
unsur bahasa saat belajar.

-	 �Memanfaatkan penggunaan teknologi 
modern semaksimal mungkin dalam 
pembelajaran bahasa Arab untuk 
penutur non-Arab.

�اســتخدام لغــة عربيــ�ة فصــى في التَدريــس، ―	
ولابتعــاد عــن اللهجــات المحليــة.

�اســتخدام لغــة عربيــ�ة تن�اســب مســتوى المتعلمن ―	
اللغــوي، والتــدرج في تقدمهــا لهــم.

�توفــر فــرص حقيقة لممارســة المتعلمــن مهارات ―	
اللغــة وعناصرهــا أثن�اء التعلــم اللغوي.

�الإفــادة قــدر الإمــكان مــن التقنيــ�ات الحديثــ�ة ―	
وتطبيقاتهــا في تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن 

بلغــات أخــرى.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Keterampilan dan Capaian

Cara Meningkatkan Motivasi Belajar 
Bahasa Arab:

Ada beberapa metode yang dapat digunakan 
oleh pengajar bahasa Arab untuk meningkatkan 
motivasi pelajar, antara lain:

●	 �Menjelaskan tujuan pembelajaran bahasa 
sebelum memulai pelajaran.

●	 �Membuat variasi kegiatan bahasa yang 
dilakukan oleh pelajar, baik secara individu, 
berpasangan, maupun kelompok.

●	 �Memberikan tugas kepada pelajar berupa 
kegiatan tambahan (di luar kelas) yang 
dapat membantu mereka menggunakan 
bahasa dengan tepat.

●	 �Menumbuhkan jiwa kompetitif antar pelajar.

●	 �Mengaktifkan minat pelajar dalam belajar 
bahasa.

●	 �Menggunakan potongan cerita sesuai 
dengan level bahasa pelajar.

●	 �Mendesain pembelajaran bahasa dengan 
model pembelajaran berbasis pemecahan 
masalah (problem based learning).

●	 �Mengaitkan pelajaran bahasa dengan 
realitas kehidupan dan pengalaman pelajar.  

●	 �Fokus pada poin-poin penting dalam setiap 
pelajaran dan urgensinya dalam komunikasi 
yang efektif.  

مهارات ومتطلبات
طرائق استثارة دافعية المتعلمين 

نحو العربية:
ــن معلــم اللغــة العربيــ�ة مــن  توجــد عــدة طرائــق تمكِّ
مهــا،  مــن نحــو اللغــة العربيــ�ة وتعلُّ اســتث�ارة دافعيــة المتعلِّ

ــا: مــن أهمه

�توضيح أهداف تعليم كلّ درس لغوي قبل عرضه.●	

مون، ●	 ذهــا المتعلِّ نويــع في الأنشــطة اللغوية الــي ينفِّ �التَّ
ســواء الفرديــة أم الثن�ائيــ�ة أم الجماعيــة.

ــة ●	 ــطة المصاحب ــض الأنش ــن ببع م ــف المتعلِّ �تكلي
)غــر الصفيــة( الــي  تســاعدهم علــى توظيــف 

اللغــة بشــكل مناســب.

مين.●	 إثارة روح التن�افس المحمود بين المتعلِّ

مين اللغوية في الدَرس اللغوي.●	 توظيف ميول المتعلِّ

رائــف مــن خــال ســرد بعــض القصص ●	 �اســتخدام الطَّ
المناســبة لمســتوى لغــة المتعلمين.

اللغــوي في صــورة مشــكلات ●	 رس  الــدَّ �صياغــة 
تحتــاج إلى حــل.

مــن وخبراتهــم ●	 �ربــط الــدَرس اللغــوي بواقــع المتعلِّ
للغوية. ا

ــة في كل درس، ●	 �تركــز الانتبــ�اه علــى النقــاط المهمَّ
ــال. واصــل اللغــوي الفعَّ وأهميتهــا في التَّ
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Menggunakan media dan teknologi modern 
dalam pembelajaran bahasa.  

●	 �Bergerak di antara pelajar sesuai kondisi.  

●	 �Mengajak pelajar menilai beberapa bagian 
pelajaran bahasa teman mereka dengan 
atau tanpa bantuan pengajar.

●	 �Memanfaatkan umpan balik secara bergantian 
dalam pelajaran bahasa.  

●	 �Menggunakan ungkapan terima kasih, 
apresiasi, dan motivasi verbal dengan 
tepat.

●	 �Tidak mengejek atau merendahkan pelajar 
yang memiliki kemampuan bahasa yang 
kurang.

●	 �Membangkitkan rasa senang dan rasa ingin 
tahu dalam diri pelajar.

●	 �Mengajukan pertanyaan dengan konteks 
berbeda-beda dalam pelajaran bahasa.

●	 �Menggunakan beragam strategi pembelajaran 
yang dapat digunakan oleh pengajar bahasa 
Arab untuk penutur non-Arab.

●	 �Menggunakan permainan bahasa dengan 
tepat.

●	 �Menjamin kenyamanan mental dan fisik 
saat pembelajaran bahasa berlangsung.

�اســتخدام الوســائل والتقنيــ�ات الحديثــ�ة في الدَرس ●	
للغوي. ا

مين.●	 م بشكل مناسب بين المتعلِّ تحرّك المعلِّ

مــن علــى تقييــم بعــض أجــزاء ●	 �تشــجيع المتعلِّ
ــم،  رس اللغــوي لزملائهــم )بمســاعدة المعلِّ الــدَّ

بدونهــا). أو 

رس ●	 ــدَّ ــأول في ال اجعــة أولًا ب غذيــة الرَّ �توظيــف التَّ
اللغــوي.

شــجيع ●	 نــ�اء والتَّ ــكر والثَّ �اســتخدام عبــارات الشُّ
اللفظــي بشــكل مناســب.

ــخرية مــن الطــاب ●	 ــم أو السُّ هكُّ �الابتعــاد عــن التَّ
عيــف. ذوي التحصيــل اللغــوي الضَّ

لــدى ●	 الاســتطلاع  وحــب  شــويق  التَّ �اســتث�ارة 
. مــن لمتعلِّ ا

ــن ●	 ــة م ــع مختلف ــئلة في مواض ــض الأس ــرح بع �ط
ــوي. رس اللغ ــدَّ ال

دريس التي يســتخدمها ●	 نويــع في إســراتيجيات التَّ �التَّ
ــم اللغــة العربيــ�ة للناطقين بلغــات أخرى. معلِّ

استخدام المباريات اللغوية بشكل مناسب.●	

�توفــر الراحــة النفســية والجســمية عنــد التعلــم ●	
اللغــوي.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Keterampilan Menggunakan dan 
Mengelola Pertanyaan di Kelas:

Ada beberapa keterampilan yang harus 
dikuasai oleh pengajar bahasa Arab serta 
memanfaatkannya dalam proses pembelajaran 
di antaranya ialah keterampilan menggunakan 
dan mengelola pertanyaan di kelas(1):

1-   Keterampilan membuat pertanyaan:

1-1	� Pengajar membuat pertanyaan dengan 
bahasa yang jelas, benar dan dapat 
dipahami

1-2	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
berkaitan dengan topik Pelajaran

1-3	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
berisi satu perintah bukan pertanyaan 
bertingkat

1-4	� Pengajar membuat redaksi pertanyaan 
yang memantik jawaban

1-5	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
bebas dari kesalahan ilmiah

(1)� bagian ini dikutip dengan redaksi yang disesuaikan konteks 

pengajar bahasa Arab dengan merujuk pada artikel Ahmad 

Muhammad Ali Rashwan dan Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby 

yang berjudul “Efektifitas Program Pelatihan dalam 

Meningkatkan Keterampilan Mendesain dan Mengelola 

Pertanyaan bagi Pengajar Bahasa Arab untuk Penyandang 

Tunanetra” Jurnal Fakultas Pendidikan Universitas Asyout 

Vol. 25 No. 1 Januari 2009 Hal.430-493

مهارات استخدام الأسئلة الصفية 
وتوجيهها:

اللغــة  معلــم  علــى  يتعــنَّ  مهــارات  عــدة  هنــاك 
العربيــ�ة التمكــن منهــا ومراعــاة توظيفهــا في أثنــ�اء تدريســه، 
لعــل مــن أهمهــا )مهــارات اســتخدام الأســئلة الصفيــة 

وتوجيههــا)1(:

	1 مهارات صياغة الأسئلة:.

ــم الأســئلة بلغــة واضحة وســليمة  �أن يصــوغ المعلِّ 	1-1
ــة. ومفهوم

موضــوع  مرتبطــة  أســئلة  ــم  المعلِّ يصــوغ  	�أن  2-1
لــدرس. ا

ــم أســئلة تتضمــن مطلبــا واحــدا،  	�أن يصــوغ المعلِّ 3-1
ــة. ــئلة مركب ــت أس وليس

تتضمــن  ا  حيــث  الأســئلة  ــم  المعلِّ يصــوغ  	�أن  4-1
الإجابــة. موحيــة  عبــارات 

اأخطــاء  مــن  خلــو  أســئلة  ــم  المعلِّ يصــوغ  	�أن  5-1
. لعلميــة ا

)1(� تــم الاعتمــاد في هــذا الجــزء علــى المرجــع الآتي، مــع تعديــل المحتوى 
ليتن�اســب مــع معلــم اللغــة العربيــ�ة - أحمــد محمــد علــي رشــوان، 
وعلــي عبــد المحســن الحديــي: فاعليــة برنامــج تدريــي في تنميــة 
مهــارات صياغــة الأســئلة وتوجيههــا لــدى معلــي اللغــة العربيــ�ة 
التربيــ�ة  كليــة  التربيــ�ة،  كليــة  مجلــة  البصريــة،  الإعاقــة  لــذوي 
ــزء ،2ين�ايــر 2009م، ص  ــدد ،1الج ــد ،25الع ــيوط، المجل ــة أس جامع

. 493 :430
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

1-6	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
capaiannya tidak berulang antara satu 
pertanyaan dengan lainnya

2-   Keterampilan mengelola pertanyaan:

2-1	� Pengajar menyampaikan pertanyaan 
dengan suara yang jelas sehingga 
dapat didengar semua pelajar

2-2	� Pengajar mengelola pertanyaan sesuai 
dengan tahapan dan materi pelajaran 

2-3	� Pengajar mengarahkan pertanyaan 
kepada semua pelajar terlebih dahulu 
sebelum menunjuk satu orang untuk 
menjawab

2-4	� Pengajar mengulangi pertanyaan lebih 
dari satu kali untuk mencapai tujuan 
pembelajaran yang diinginkan

2-5	 �Pengajar mengarahkan pertanyaan kepada 
pelajar yang tidak memperhatikan pelajaran 
agar mereka ikut berpartisipasi aktif

2-6	 �Pengajar memberikan pertanyaan yang 
sesuai untuk pelajar dengan kemampuan 
yang kurang untuk mendorong partisipasi 
aktif mereka

2-7	� Pengajar berhenti sejenak setelah 
mengajukan pertanyaan agar pelajar 
dapat mencerna isi pertanyaan dan 
memikirkan jawabannya

3-   �Keterampilan membuat variasi pertanyaan:

3-1	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
mengukur aspek kognitif

ــم أســئلة مســتقلة، حيــث لا يتكرر  �أن يصــوغ المعلِّ 	6-1
المطلــوب مــن ســؤال إلى ســؤال آخــر

	2 مهارات توجيه الأسئلة:.

يســمعه  واضــح  بصــوت  الأســئلة  يلقــي  	�أن  1-2
جميعهــم مــون  المتعلِّ

الــدرس  خطــوات   َ وفقــاً  الأســئلة  يوجــه  	�أن  2-2
وأفــكاره.

ــل  ــم قب ــن جميعه ــئلة إلى المتعلم ــه الأس 	�أن يوج 3-2
ــ�ه. ــم بعين ــد متعل تحدي

	�أن يعيــد توجيــه الســؤال أكــر مــن مــرة؛ لهــدف  4-2
تربــوي مقصــود.

ــن  ــن ع ــن المنصرف ــئلة إلى المتعلم ــه أس 	�أن يوج 5-2
الــدرس؛ لحثهــم علــى المشــاركة.

	�أن يوجــه أســئلة مناســبة للمتعلمــن الضعفــاء؛  6-2
ــاركة. ــم إلى المش لدفعه

ــف قليــاً بعــد عــرض الســؤال؛ ليتمكــن 
َ

	�أن يتوق 7-2
ــم مــن فهــم المطلــوب، والتفكــر في الإجابــة  المتعلِّ

عنــه.

	3 مهارات التنويع في الأسئلة:.

أن يلقي أسئلة تقيس الجانب المعرفي. 	1-3
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3-2	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
mengukur aspek keterampilan

3-3	� Pengajar membuat pertanyaan yang 
mengukur aspek afektif

4-   Keterampilan membuat jawaban pertanyaan

4-1	 �Pengajar meminta pelajar untuk menjawab 
dengan jawaban lengkap

4-2	� Pengajar mengumpulkan berbagai 
jawaban pelajar lalu menyimpulkannya 
dengan redaksi yang benar

4-3	� Pengajar tidak menerima jawaban yang 
dilakukan bersama-sama.

4-4	� Memberikan apresiasi yang sesuai 
kepada pelajar yang menjawab tanpa 
mengganggu jalannya pelajaran. 

4-5	� Mengajukan pertanyaan kepada lebih 
dari satu pelajar untuk mendorong 
mereka menyampaikan pendapat atas 
jawaban teman-temannya.  

4-6	� Meminta pelajar lain membantu 
menjawab pertanyaan yang diajukan 
untuk temannya

4-7	� Mempersilakan pelajar mengajukan 
pertanyaan yang dapat memperkaya 
pelajaran. 

4-8	� Menggunakan waktu yang tepat untuk 
mengoreksi kesalahan berbahasa dari 
jawaban pelajar 

4-9	� Mendengarkan pelajar yang menjawab 
atau yang bertanya dengan seksama.

أن يوجه أسئلة تقيس الجانب المهاري. 	2-3

�أن يلقي أسئلة تكشف عن الجانب الوجداني. 	3-3

	4 مهارات تلقي الإجابة عن الأسئلة :.

	�أن يطلــب مــن المتعلــم المجيــب أن يعطــي إجابــة  1-4
كاملــة عــن الســؤال.

	�أن يجمــع إجابــات المتعلمــن ويلخصها بأســلوب  2-4
ســليم.

4-3	 �أن يرفض الإجابة عن الأسئلة بصورة جماعية.

	�أن يعــزز المتعلــم المجيــب بالتعزيــز المناســب  4-4
بمــا لا يخــل بمجريــات الــدرس.

	�أن يوجــه الســؤال لأكــر مــن متعلــم؛ ليبــ�دي  5-4
رأيــه في إجابــة زميلــه.

ــن  ــة ع ــن؛ للإجاب ــن آخري ــتعين بمتعلم 	�أن يس 6-4
بعــض أســئلة زملائهــم.

أســئلة  المتعلمــن  بعــض  بطــرح  يرحــب  	�أن  7-4
الموضــوع. تــري 

	�أن يقــي وقتــاً مناســباً في تصحيــح الأخطــاء  8-4
اللغويــة الــواردة في إجابــة المتعلــم

	�أن يســتمع بوعــي واهتمــام إلى المتعلــم المجيــب  9-4
ــائل. أو الس
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 
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Cara mengklasifikasikan pelajar 
sesuai level kebahasaan tanpa 
placement test:

Pada dasarnya, klasifikasi pelajar sesuai level 
kebahasaan dilakukan dengan placement test  
yang diadakan untuk pelajar. Berdasarkan hal 
tersebut, dilakukan klasifikasi level kebahasaan 
ditinjau dari hasil tes. Jika tidak ada placement 
tes, pengajar dapat berlatih cara mendesain 
dan membuat tes ini secara ilmiah agar dapat 
digunakan saat diperlukan.

Secara umum, tanpa adanya placement 
test, klasifikasi level kebahasan dapat dilakukan 
dengan cara: 

	● �Melakukan wawancara lisan dengan pelajar 
untuk mengetahui tentang:

-	 Kelancaran pelafalan verbal.

-	 Penguasaan kaidah tata bahasa Arab.

-	 Jumlah kosakata dikuasai.

-	 Kesalahan bunyi bahasa.

-	 Kemampuan mendengarkan 

	● �Meminta pelajar membaca beberapa 
paragraf atau kalimat berbahasa Arab 
untuk mengetahui tentang:

-	 Kecepatan membaca. 

-	 Pemahaman isi bacaan.

-	 Kesalahan membaca.

كيفية تصنيف الطلاب وفقا لمستوياتهم 
اللغوية حتى ولو لم يكن هناك اختبار 

تصنيفي مقنن:
الأصــل في تصنيــف الطالــب وفقــاً مســتواهم اللغويــة 
هــو وجــود اختبــ�ار تصنيفــي مقــن، حيث يطبــق هــذا الاختب�ار 
ــم إلى  ــى إجاباته ــ�اءً عل ــون بن ــم يصنَف ــن ثَ ــن، وم م ــى المتعلِّ عل
ــي،  ــ�ار تصنيف ــود اختب ــدم وج ــة ع ــة، وفي حال ــتوات لغوي مس
فيمكــن للمعلــم أن يتــ�درب علــى كيفيــة تصميــم هــذا النــوع 
مــن الاختبــ�ارات وإعــداده بشــكل علــي؛ ليســتخدمه عنــد 
الحاجــة.  وبصــورة عامــة ففــي حالــة عــدم وجــود اختبــ�ار 
تصنيفــي مقــن، يمكــن تصنيــف الطــاب وفقــاً لمســتوياتهم 

ــال: ــن خ ــة م اللغوي

ــرف ●	 ــن؛ للتع ــع المتعلم ــفوية م ــة ش ــراء مقابل �إج
ــى : عل

طلاقتهم اللفظية.―	

إجادتهم لقواعد اللغة العربي�ة.―	

عدد المفردات والكلمات التي يعرفونها.―	

الأخطاء الصوتي�ة―	

فهم المسموع.―	

�مطالبــة المتعلمــن بقراءة بعــض الفقــرات أو الجمل ●	
والتراكيــب باللغــة العربيــ�ة للتعــرف علــى :

سرعة القراءة.―	

فهم المقروء.―	

أخطاء القراءة―	
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diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

	● �Meminta siswa untuk menulis beberapa 
kalimat dalam bahasa Arab untuk mengetahui 
tentang:

-	 Kesalahan penulisan 

-	 Kesalahan makna semantik.

-	 Kesalahan tata bahasa.

-	 Kesulitan menulis.

Berdasarkan jawaban para pelajar terhadap 
pertanyaan yang diajukan oleh pengajar, 
dapat dilakukan klasifikasi tingkat kemampuan 
bahasa mereka. Selanjutnya, pengajar dapat 
berinteraksi dengan setiap level menggunakan 
gaya bahasa yang sesuai. Selain itu, pelajar 
yang memiliki keterampilan bahasa lebih baik 
dapat dimanfaatkan untuk membantu pelajar lain 
yang masih berada pada tingkat kemampuan 
lebih rendah.

	● �Teknik berinteraksi dengan perbedaan 
individu para pelajar bahasa Arab

Perhatian terhadap perbedaan individu para 
pelajar bahasa Arab dapat dilakukan melalui:

-	 �Menggunakan bahasa Arab standar 
(fusha) yang sesuai untuk semua 
pelajar.

-	 �Menggunakan strategi pembelajaran 
yang memiliki pembagian kelompok, 
seperti: pembelajaran kooperatif, 
pembelajaran kolaboratif, berpikir 
kolekt i f  dan lain sebagainya, 
termasuk Teknik bermain peran dan 
pembelajaran sensorik.

�مطالبــة المتعلمــن بكتابــة بعــض الجمــل والتراكيب ●	
باللغــة العربيــ�ة؛ للتعــرف على :

الأخطاء الإملائي�ة وأنواعها.―	

الأخطاء الدلالية.―	

الأخطاء النحوية―	

صعوبات الكتابة.―	

وبنــ�اء علــى إجابــات المتعلمــن عمــا يوجهــه إليهــم 
المعلــم، يمكــن تصنيفهــم إلى مســتويات لغويــة، ويتعامــل 
ــه.  مــع كل مســتوى لغــوي بالأســاليب التربويــة المناســبة ل
الفائقــن لغويــاً في  المتعلمــن  كمــا يمكنــه أن يفيــد مــن 

ــم. ــن دونه ــوي لم ــم اللغ ــم الدع تقدي

�آليــات التعامــل مــع الفــروق الفرديــة لمتعلــي ●	
العربيــ�ة:

ــة  ــي اللغ ــن متعل ــة ب ــروق الفردي ــاة الف ــن مراع يمك
ــال: ــن خ ــ�ة، م العربي

�اســتخدام لغــة عربيــ�ة فصــى تن�اســب المتعلمــن ―	
جميعــاً.

�اســتخدام إســراتيجيات تعلــم تســمح بتقســيم ―	
المتعلمــن إلى مجموعــات، مثل: التعلــم التعاوني 
والتدريــس التبــ�ادلي، والتفكــر الجمعــي ... إلخ، 

إضافــة إلى تمثيــ�ل الأدوار، والتعلــم الحسي.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Melakukan variasi kegiatan kebahasaan 
yang dapat diikuti oleh para pelajar 
sesuai level kemampuan masing-masing.

-	 �Memanfaatkan berbagai media 
pembelajaran yang sesuai dengan 
semua para pelajar.

-	 �Memanfaatkan para pelajar yang 
mahir untuk melaksanakan beberapa 
kegiatan atau menjelaskan materi 
kebahasaan kepada teman-teman 
mereka.

	● �Hal-hal yang harus dipelajari oleh pengajar 
bahasa Arab agar berhasil dalam tugasnya:

Ada beberapa bidang kajian yang harus terus 
dipelajari oleh pengajar bahasa Arab agar berhasil 
dalam menjalankan tugasnnya, antara lain:

-	 �Tren terbaru dalam pembelajaran 
bahasa Arab untuk non-Arab, seperti: 
pembelajaran hak asasi manusia 
melalui materi kebahasaan, dimensi 
kesadaran budaya, pengajaran 
keterampilan berpikir melalui bahasa, 
dan mengembangkan konten 
kebahasaan agar sesuai kebutuhan 
global, dan lain-lain)

-	 �Metode pembelajaran terbaru beserta 
implementasinya dalam pembelajaran 
bahasa Arab.

-	 �Penggunaan teknologi dalam pembelajaran 
bahasa Arab.

-	 �Pembelajaran bahasa Arab untuk 
tujuan khusus.

يشــرك ―	 بحيــث  اللغويــة  الأنشــطة  �تنويــع 
المتعلمــون في التعلــم اللغــوي كل واحــد منهــم 

مســتواه. وفــق 

�توظيــف وســائل تعليميــة متنوعــة تن�اســب ―	
جميعــاً. المتعلمــن 

في ―	 لغويــاً  الفائقــن  المتعلمــن  مــن  �الإفــادة 
المحتــوى  تقديــم  أو  الأنشــطة  بعــض  تنفيــذ 

لزميلاتهــم. اللغــوي 

�النقــاط الــي يجــب علــى معلــم العربيــ�ة مواصلــة ●	

التــدرب عليهــا؛ حــى ينجــح في مهمتــه:

مــن المجــالات الــي يجــب علــى معلــم اللغــة العربيــ�ة 
مواصلــة التــدرب عليهــا؛ حــى ينجــح في مهمتــه مــا يــأتي:

ــ�ة ―	 ــة العربي ــم اللغ ــ�ة في تعلي ــات الحديث �التوجه
للناطقــن بلغــات أخــرى )مثــل: تعليــم حقــوق 
ــاد  ــوي، وأبع ــوى اللغ ــال المحت ــن خ ــان م الإنس
التفكــر  مهــارات  وتعليــم  الثقــافي،  الوعــي 
مــن خــال اللغــة، ومراعــاة المحتــوى اللغــوي 

لمتطلبــات العولمــة... إلــخ(.

في ―	 وتطبيقاتهــا  الحديثــ�ة  التدريــس  �طرائــق 
العربيــ�ة. اللغــة  تعليــم 

�تطبيقات التقني�ة في تعليم اللغة العربي�ة.―	

�تعليم اللغة العربي�ة لأغراض خاصة.―	
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-	 �Evaluasi bahasa alternatif.

-	 �Penggunaan materi kebahasaan yang 
riil dalam pembelajaran bahasa.

-	 �Ujian elektronik

-	 �Pembelajaran kebudayaan melalui 
konten kebahasaan.

-	 �Desain program pembelajaran bahasa 
Arab bagi penutur non-Arab.

-	 �Standardisasi pengajar bahasa Arab 
bagi penutur non-Arab.

التقويم اللغوي البديل.―	

�اســتخدام المــواد اللغويــة الأصيلــة )الحقيقية( ―	
في تعليــم اللغــة.

الاختب�ارات الإلكتروني�ة.―	

�تعليم الثقافة من خلال المحتوى اللغوي.―	

�تصميــم برامــج تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقين ―	
بلغــات أخــرى.

العربيــ�ة ―	 اللغــة  لمعلــم  المعياريــة  �المســتويات 
أخــرى بلغــات  للناطقــن 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 
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Standardisasi Pengajar Bahasa 
Arab untuk Penutur Non-Arab

Standardisasi pengajar bahasa Arab untuk 
penutur non-Arab dapat dibagi menjadi 3 aspek(1) :

(1) �Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby: Al-Mustawayat  

Al-Mi’yariyah lil Mu’allim: Ru’a Arabiyyah wa 

Tajarub ‘Alamiyyah. Jurnal Universitas Islam 

Madinah, 2013-B

	● �Standar akademik. Aspek ini merupakan 
informasi yang berkaitan dengan hal-hal 
yang seharusnya diketahui oleh seorang 
pengajar serta kemampuan yang harus 
dimiliki dalam bidang tertentu. Aspek ini 
juga mencakup pengetahuan, keterampilan 
dan sikap pengajar yang berkaitan dengan 
bidangnya

	● �Standar profesional. Aspek ini merupakan 
informasi yang berkaitan dengan hal yang 
seharusnya diketahui oleh pengajar dan 
dapat dikerjakan tanpa memandang 
bidangnya. Aspek in i  mencakup 
pengetahuan, keterampilan dan sikap yang 
berkaitan dengan cara mengajarkan materi 
pelajaran yang dapat merealisasikan tujuan 
pembelajaran dan juga tanggung jawab 
dalam mengembangkan potensi pelajar 
secara komprehensif.

المستويات المعيارية لمعلم اللغة 
العربية للناطقين بلغات أخرى

يمكــن تقســيم المســتويات المعياريــة لمعلــم اللغــة 
العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى إلى ثلاثــة أنــواع)1(

)1( �علــي عبــد المحســن الحديــي: المســتويات المعياريــة 
للمعلــم: رؤى عربيــ�ة، وتجــارب عالميــة، مجلــة الجامعــة 

الإســامية بالمدينــ�ة المنــورة،2013-ب

�المســتويات المعياريــة الأكاديميــة: وهــي عبــارة عــن ●	
جمــل خبريــة، تصــف مــا ينبغــي أن يعرفــه المعلــم، 
معــن،  تخصــص  في  أدائــه  علــى  قــادراً  ويكــون 
وتتضمــن مــا يمتلكــه المعلــم من معــارف ومهــارات 

ــص    ــال التخص ــق بمج ــات تتعل واتجاه

�المســتويات المعياريــة المهنيــ�ة: وهــي عبــارة عــن ●	
جمــل خبريــة، تصــف مــا ينبغــي أن يعرفــه المعلــم، 
عــن  النظــر  بصــرف  أدائــه  علــى  قــادراً  ويكــون 
تخصصــه، وتتضمــن مــا يمتلكــه المعلــم مــن معارف 
تدريســه  بكيفيــة  تتعلــق  واتجاهــات  ومهــارات 
مــن  الهــدف  تحقــق  بصــورة  العلــي  المحتــوى 
التعلــم، بوصفــه مســؤولًا عــن تنميــة المتعلمــن 

تنميــة شــاملة     
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	● �Standar budaya. Aspek ini merupakan 
informasi yang mencakup hal yang perlu 
diketahui oleh pengajar dan dapat dilaksanakan 
tanpa memandang latar belakang bidang 
keahliannya. Aspek ini dianggap sebagai 
penunjang pengetahuan, keterampilan dan 
sikap pengajar yang berkaitan dengan dua 
aspek lainnya, yaitu aspek akademik dan 
profesional, sehingga dapat membantu 
dalam penyampaian materi pelajaran kepada 
pelajar dengan baik serta berkontribusi 
dalam pengembangan kinerjanya secara 
berkelanjutan.

Standar dan indikator masing-masing standar 
diuraikan sebagai berikut:

Pertama- Standar Akademik:

	● �Pengajar mampu menggunakan keterampilan 
mendengar saat berkomunikasi dengan 
orang lain:

-	 �Mendengarkan orang lain dengan 
seksama.

-	 �Menunjukkan tanda (gesture) yang 
menunjukkan pemahaman terhadap 
apa yang didengarkan.

-	 �Membedakan makna tersurat dan tersirat 
dari apa yang didengar.

-	 �Menjelaskan apa yang didengar dengan 
benar.

-	 �Mematuhi etika mendengarkan.

-	 �Mengungkapkan pendapat mengenai 
apa yang telah dengar.

عبــارة ●	 وهــي  الثقافيــة:  المعياريــة  �المســتويات 
عــن جمــل خبريــة، تصــف  مــا ينبغــي أن يعرفــه 
بصــرف  أدائــه  علــى  قــادراً  ويكــون  المعلــم، 
ــ�اً مســانداً لمــا  النظــر عــن تخصصــه، وتعــد جانب
يمتلكــه مــن معــارف ومهــارات واتجاهــات تتعلــق 
بالجانبــن: الأكاديــي والمهــي؛ ممــا يعينــ�ه علــى 
بصــورة  المتعلمــن  إلى  العلــي  المحتــوى  نقــل 
جيــدة، ويســهم في تنميتــ�ه وتطويــر أدائــه بصــورة 

مســتمرة. 

ــوع  ــكل ن ــة ب ــرات الخاص ــر والمؤش ــأتي المعاي ــا ي وفيم
ــة:  ــواع الثلاث ــذه الأن ــن ه م

أولًا- المعايبر الٔاكادمية: 
�يوظــف المعلــم مهــارات الاســتماع عندمــا يتواصــل ●	

مــع الآخريــن:

يستمع إلى الآخرين بوضوح―	

يدلل على استيعاب المسموع―	

�تمــز بــن الأفــكار الصريحــة والضمنيــ�ة فيمــا ―	
ــمع يس

يفسر المسموع تفسيراً صحيحاً―	

يلتزم آداب الاستماع―	

يب�دي رأيه فيما استمع إليه―	
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diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

	● �Pengajar mampu berbicara dengan bahasa 

yang benar, jelas, sistematis, dan ekspresif:

-	 �Pengajar melafalkan kata dengan 
benar.

-	 �Pengajar melafalkan kalimat dengan 
benar

-	 �Pengajar berbicara dengan lancar.

-	 �Pengajar mengungkapkan gagasannya 
dengan sistematis.

-	 �Pengajar berkomunikasi dengan pendengar 
menggunakan kontak mata.

-	 �Pengajar menggunakan gerakan tangan 
yang sesuai

-	 �Pengajar menyajikan bukti dan argumentasi 
saat berbicara. 

-	 �Pengajar memperhatikan latar belakang 
budaya pelajar.

-	 �Mematuhi etika berbicara. 

	● �Pengajar mampu membaca dengan benar:

-	 �Menggunakan kinerja motorik (mata, 
mulut, dan tangan) dengan baik saat 
membaca.

-	 �Menyimpulkan gagasan pokok dari 
bahan bacaan.

-	 �Menyimpulkan gagasan penjelas dari 
bahan bacaan. 

ــاً ●	 ــ�اً واضح ــة حديث ــة صحيح ــم بلغ ــدث المعل �يتح
ــرا: ــاً ومع ــا وصحيح ومنظم

ينطق الألفاظ نطقاً صحيحاً―	

ينطق الجمل والتراكيب نطقاً صحيحاً―	

 يتحدث بطلاقة.―	

يعرض أفكاره بشكل مترابط.―	

يتواصل بصرياً بالمستمعين.―	

يستخدم إشارات اليدين بشكل مناسب.―	

يستدل بالشواهد والأدلة أثن�اء التحدث.―	

يراعي ثقافة المتعلمين.―	

يلتزم آداب التحدث.―	

يقرأ المعلم بشكل صحيح: ●	

�يســتخدم الأداء الحركــي )العــن، اللســان، واليد( ―	
في أثنــ�اء القــراءة اســتخداماً ســليماً.

يستخلص الأفكار العامة للمادة المقروءة.―	

يستخلص الأفكار الجزئي�ة للمادة المقروءة.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menggunakan strategi yang beraneka 
ragam untuk memahami teks bacaan 
seperti menemukan kata kunci, 
perbandingan, gambar, dan bagan alur 
penjelasan.

-	 �Menganalisis teks bacaan sesuai 
dengan strategi yang jelas.

-	 �Memberikan komentar atas apa yang 
telah dibaca

-	 �Menggunakan berbagai teknik membaca 
yang berbeda-beda

-	 �Berkompeten dalam membaca secara 
elektronik.

-	 �Mengikuti aturan membaca yang benar.

	● �Pengajar mampu menulis dengan bahasa 

yang benar untuk mengungkapan gagasan 

dan perasaan:

-	 �Menulis teks informatif dan bersastra 
(dalam bentuk narasi dan dialog).

-	 �Membuat variasi kata dan ungkapan 
yang digunakan dalam tulisan secara 
kreatif 

-	 �Mengatur informasi dan gagasan saat 
menulis.

-	 �Memberikan bukti dan argumentasi 
saat menulis.

-	 �Menulis untuk berbagai tujuan fungsional.

-	 �Menghindari kesalahan nahwu, sharaf, 
dan imla’.

�يســتخدم إســراتيجيات متنوعــة لفهــم المقروء ―	
)كلمــات مفتاحيــة، مقارنــة، رســومات، مخططات 

توضيحية(.

ــراتيجيات ―	 ــق إس ــروءة وف ــوص المق ــل النص �يحل
ــة. واضح

يب�دي رأيه فيما يقرأ.―	

يمارس أنواع القراءة المختلفة.―	

يقرأ إلكتروني�اً بكفاءة.―	

يلتزم عادات القراءة الصحيحة.―	

�يكتــب المعلــم بلغة فصيحــة؛ معــراً عــن المعلومات ●	
ــاعر:  والأفكار والمش

ــردية ―	 ــ�ة )س ــ�ة وأدبي ــاً معلوماتي ــب نصوص �يكت
وحواريــة(

�ينــوع الألفــاظ والتعبــرات الــي يســتخدمها في ―	
الكتابــة بشــكل مبــدع.

�ينظم المعلومات والأفكار في أثن�اء الكتابة.―	

�يستدل بالشواهد والأدلة في أثن�اء الكتابة.―	

�يكتب لجميع الأغراض الوظيفية.―	

�يتجنب الخطأ النحوي والصرفي والإملائي.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Mampu melakukan pencarian menggunakan 
tulisan pada sumber informasi elektronik.

-	 �Mematuhi bentuk dan struktur tulisan 
yang umum (untuk tujuan resmi dan 
pribadi). 

-	 �Menilai tulisan sendiri dari aspek ide, 
bahasa, dan estetika.

	● �Pengajar menguasai kaidah Nahwu dan 
struktur bahasa:

-	 �Menganalisis kalimat bahasa Arab 
dengan lengkap.

-	 �Meng-i’rab kalimat bahasa Arab dengan 
benar.

-	 �Menganalisis gaya bahasa dengan 
baik.

-	 �membedakan gaya bahasa Arab dengan 
bahasa lainnya dalam susunan kalimat.

-	 �Menyandarkan kata kerja sahih dan 
mu’tal (berhuruf illat) pada kata ganti 
yang benar.

-	 �Mengklasifikasikan kata benda dalam 
bahasa Arab sesuai dengan standar 
yang ditentukan (fungsi, i’rab, jenis 
dan lainnya).

-	 �Mengelompokkan huruf sesuai dengan 
jenis, fungsi, dan keadaan i’rabnya.

-	 �Mengelompokkan huruf bahasa Arab 
sesuai dengan ketentuan, fungsi dan 
kondisi i’rabnya

�يجيــد البحــث باســتخدام الكتابــة في مصــادر ―	
الإلكترونيــ�ة. المعلومــات 

�يلــزم أشــكال الكتابــة وتنظيماتهــا المتعــارف ―	
عليهــا )رســمياً وشــخصياً(.

�يقوم المكتوب ذاتي�اً: فكرياً، ولغوياً، وفني�اً.―	

يتقن المعلم قواعد النحو والتراكيب: ●	

يحلل الجمل العربي�ة تحليلًا تاماً―	

�يعرب الجمل العربي�ة إعراباً صحيحاً.―	

�يحلل الأساليب تحليلًا سليماً.―	

�يمــز بــن الأســاليب العربيــ�ة وغــر العربيــ�ة في ―	
تركيــب الجمــل

�يســند الأفعال الصحيحــة والمعتلــة إلى الضمائر ―	
ــناداً صحيحاً. إس

�يصنــف الأســماء العربيــ�ة وفقــاً لمعايــر محــددة ―	
)وظيفتهــا، إعرابهــا، نوعهــا ...(.

نوعهــا، ―	 حســب  العربيــ�ة  الحــروف  �يصنــف 
إعرابهــا. وحــالات  وظيفتهــا، 

�يعــرف أنــواع المركبــات الجزئيــ�ة )الظــروف، ―	
أشــباه الجمــل، النعــوت، المصــادر(.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Mengetahui ragam struktur frasa bahasa 
Arab seperti dharaf, syibh jumlah, na’at, 
dan mashdar.

-	 �Memberi harakat pada akhir kata 
sesuai dengan kondisi i’rab yang benar. 

	● Pengajar menguasai ilmu Shorof

-	 �Membuat berbagai bentuk turunan kata 
(isim musytaq) dengan benar

-	 �Mengubah bentuk kata sesuai jenis 
gendernya (mudzakkar dan muannats)

-	 �Mengubah bentuk kata sesuai jumlahnya 
(mufrad, mutsanna, dan jama’)

-	 �Mengklasifikasikan kata kerja (fi’il) 
berdasarkan bentuk shahih dan mu’tal, 
mujarrad dan mazid, serta mutasharrif 
(bisa di-tashrif) dan jamid (tidak bisa 
di-tashrif). 

-	 �Mengklasifikasikan isim menjadi 
mutasharrif, jamid, manqush, maqshur 
dan mamdud. 

-	 �Mengklasifikasikan fi’il menurut huruf, 
jenis, dan kondisinya. 

-	 �Menggunakan beragam kamus dengan 
benar. 

-	 �Menyesuaikan kata dengan wazan yg 
tepat. 

-	 �Membuat bentuk tasghir kata sesuai 
kaidahnya. 

�يضبــط أواخــر الكلمات حســب حالتهــا الإعرابي�ة ―	
ضبطــاً صحيحــاً.

يلم المعلم بعلم الصرف:●	

يصوغ المشتقات صياغةً سليمةً.―	

)التذكــر، ―	 جنســها  حســب  الكلمــات  ل  �يحــوِّ
لتأنيــث(. ا

ل الكلمــات حســب عددهــا )المفــرد، المثــى، ―	 �يحــوِّ
الجمــع(.

ــف الأفعــال مــن حيــث الصحــة والاعتلال ―	 �يصنِّ
ف والجمــود. صــرُّ يــادة والتَّ د والزِّ والتجــرُّ

وإلى ―	 وجامــد،  ف  متصــرِّ إلى  الأســماء  ــف  �يصنِّ
وممــدود. ومقصــور  منقــوص 

ونوعهــا ―	 حروفهــا  حســب  الأفعــال  ــف  �يصنِّ
لتهــا. وحا

�يستخدم المعاجم المختلفة استخداماً صحيحاً.―	

يزن الكلمات وزناً صرفيًا سليماً.―	

ر الكلمات وفقاً للقواعد المحددة لذلك.―	 �يصغِّ
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Membuat bentuk nisbat kata dengan 
tepat. 

	● �Pengajar menguasai ilmu balaghah dan 
sastra: 

-	 �Membedakan antara ungkapan 
biasa dan ungkapan kiasan dengan 
menyebutkan karakteristiknya masing-
masing. 

-	 �Mengidentifikasi unsur-unsur tasybih.

-	 �Menjelaskan maksud dari sajak. 

-	 �Menyebutkan persamaan dan perbedaan 
antara jinas, naqish dan tam. 

-	 �Mengklasifikasikan ungkapan yang 
didengar atau tertulis ke dalam 
kategori kalam khabari dan insya’i serta 
karakteristiknya masing-masing.

-	 �Mengidentifikasi unsur-unsur isti’arah 
(makniyah dan tasrihiyah).

-	 �Membedakan antara bentuk ijaz dan 
ithnab dalam teks yang didengar dan 
yang dibaca

-	 �Menjelaskan maksud dari kinayah.

	● �Pengajar mampu mengugkap keindahan 
bahasa Arab dengan menelaah teks-teks 
sastra, menganalisis dan menguraikan 
komponennya

-	 �Menganalisis teks sastra untuk menjelaskan 
gambaran detail di dalamnya. 

ينسب إلى الكلمات بدقة.―	

يلم المعلم مفاهيم البلاغة والأدب:●	

ــازي ―	 ــر المج عب ــي والتَّ ــر الحقيق عب ــن التَّ ــزِّ ب �يم
ــا. ــمات كل منهم ــر س بذك

د عناصر التَشبي�ه.―	 يحدِّ

يشرح المقصود بالسَجع.―	

�يذكــر أوجــه التَشــابه والاختــاف بــن الجنــاس ―	
ــام. اقــص والتَّ النَّ

ــف الــكلام المســموع أو المكتــوب إلى خــري ―	 �يصنِّ
وإنشــائي، وصــور خصائــص كل منهمــا.

د عناصر الاستعارة )المكني�ة والتصريحية(.―	 �يحدِّ

ق بين الإيجاز والإطناب في المسموع والمقروء―	 �يفرِّ

يشرح المقصود بالكناية―	

�يكتشــف المعلــم جمــال اللغــة العربيــ�ة مــن خــال ●	
فحــص النُصــوص الأدبيــ�ة وتحليلهــا واســتخراج 

مكنوناتهــا:

ــن ―	 ــا م ــا فيه ــ�ان م ــ�ة؛ لبي ــوص الأدبي ــل النُص �يحلِّ
ــ�ة. ــور جزئي ص
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menganalisis teks puisi untuk menguraikan 
unsur-unsurnya.  

-	 �Mengidentifikasi nilai-nilai keindahan 
seni bahasa yang nampak dalam novel 
sastra.

-	 �Menentukan alur cerita dan memprediksi 
berbagai persitiwa di dalamnya. 

-	 �Menunjukkan beragam contoh kalimat 
yang mengandung aspek muhassinat 
dalam ilmu badi’.  

-	 �Menunjukkan berbagai bentuk kalimat 
penjelas serta menjelaskan fungsinya 
dalam teks. 

-	 �Menjelaskan makna kosakata kiasan 
(majaz). 

-	 �Mengidentifikasi bagian yang dibuang 
(hadzf), bagian yang disebutkan 
pertama (taqdim) dan yang diakhirkan 
(ta’khir),serta fungsinya dalam ungkapan 
dan pemahaman teks. 

-	 �Menirukan beberapa bagian dalam 
teks sastra seperti ungkapan-ungkapan 
kiasan. 

	● Pengajar memahami budaya Arab: 

-	 �Menyebutkan jenis-jenis bentuk sapaan 
penghormatan yang dikenal di negara-
negara Arab. 

-	 �Menjelaskan etika makan dalam budaya 
Arab. 

-	 �Menjelaskan etika minum dalam budaya 
Arab. 

ل النَص الشعري؛ لاستخراج عناصره.―	 �يحلِّ

د أبرز الملامح الفنيَ�ة في رواية أدبي�ة.―	 �يحدِّ

د عقدة القصة، والتنبؤ بأحداثها.―	 �يحدِّ

د الكلمــات الممثلــة للمحســنات البديعيــة ―	 �يحــدِّ
ــة. المختلف

ــا في ―	 ــ�ان أثره ــع بي ــ�ة م ــور البي�اني ــتخرج الص �يس
ــص. النَ

�يشرح دلالات المفردات المجازية.―	

د مواطــن الحــذف والتقديــم والتأخــر مــع ―	 �يحــدِّ
بيــ�ان أثرهــا في الــكلام وفهــم النَــص.

�يحاكــي بعــض أجــزاء النُصــوص الأدبيــ�ة كالعبارات ―	
المجازية.

يتمكن المعلم من الثقافة العربي�ة:●	

ة المشهورة في البلدان العربي�ة.―	 د صور التَحيَّ يعدِّ

يذكر آداب الطعام في الثقافة العربي�ة.―	

د آداب الشرب في الثقافة العربي�ة.―	 يعدِّ
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menjelaskan etika sapaan dalam budaya 
Arab. 

-	 �Menjelaskan etika meminta izin dalam 
budaya Arab.

	● �Pengajar mampu menjelaskan konsep 
hubungan sosial dalam budaya Arab:

-	 �Menjelaskan konteks budaya Arab 
terkait hubungan laki-laki dengan 
perempuan.

-	 �Menunjukkan larangan hubungan yang 
tidak sesuai syari’at antara laki-laki dan 
perempuan dalam budaya Arab.

-	 �Menjelaskan syarat pembentukan 
keluarga dalam budaya Arab.

	● �Pengajar mampu mengaitkan antara 
budaya Arab Islam dengan bahasa Arab:

-	 �Menjelaskan tujuan mempelajari 
bahasa Arab bagi  penutur bahasa 
non-Arab

-	 �Membuktikan bahwa bahasa Arab 
merupakan bahasa Al-Qur’an.

-	 �Mengoreksi kesalahan bahasa pada 
pelajar saat mengajarkan materi 
keagamaan.

-	 �Berbicara dengan bahasa Arab yang 
benar ketika mengajar materi selain 
bahasa.

-	 �Menjelaskan pengaruh Al-Qur’an 
terhadap bahasa Arab.

يذكر آداب التحية في الثقافة العربي�ة.―	

يسرد آداب الاستئ�ذان في الثقافة العربي�ة.―	

ــة ●	 ــة في الثقاف ــات الاجتماعي ــم العلاق ــدر المعل �يق
ــ�ة: العربي

علاقــة ―	 مــن  العربيــ�ة  الثقافــة  موقــف  �يذكــر 
بالمــرأة. الرجــل 

�يســتدل علــى تحريــم العلاقــات غــر الشــرعية ―	
بــن الرجــل والمــرأة في الثقافــة العربيــ�ة.

�يوضــح الشــروط تكويــن الأســرة في الثقافــة ―	
العربيــ�ة.

�يربــط المعلــم بــن الثقافــة العربيــ�ة الإســامية ●	
واللغــة العربيــ�ة:

ــل ―	 ــن قب ــ�ة م ــة العربي ــم اللغ ــباب تعل ــر أس �يذك
الناطقــن بلغــات أخــرى.

القــرآن ―	 لغــة  العربيــ�ة  اللغــة  أن  علــى  �يدلــل 
لكريــم. ا

�يصــوّب أخطــاء المتعلمــن اللغويــة عند تدريســه ―	
محتــوى شــرعيا.

�يتحــدث بلغــة عربيــ�ة صحيحــة عنــد تدريســه ―	
محتــوى غــر لغــوي.

�يبيّّن تأثير القرآن الكريم في اللغة العربي�ة.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menggali bentuk-bentuk keindahan 
ayat Al-Qur’an yang diajarkan

-	 �Menggali bentuk-bentuk keindahan 
hadis Nabi yang diajarkan

-	 �Menggali bentuk-bentuk keindahan 
puisi Arab yang diajarkan

-	 �Menggali bentuk-bentuk keindahan 
penggalan prosa Arab yang diajarkan

	● �Pengajar mampu menunjukkan sikap 
positif terhadap capaian pembelajaran 
bahasa Arab bagi penutur non-Arab:

-	 �Menampakkan rasa senang dalam 
mengajarkan bahasa Arab bagi penutur 
non-Arab

-	 �Rela dengan aktivitas mengajarkan 
bahasa Arab bagi penutur non-Arab

-	 �Menikmati aktivitas mengajarkan bahasa 
Arab bagi penutur non-Arab

-	 �Merasakan pentingnya mengajarkan 
bahasa Arab bagi penutur non-Arab

-	 �Menunjukkan rasa kagum pada kefasihan 
bahasa Arab

-	 �Merasakan pentingnya bahasa Arab 
sebagai bahasa internasional

-	 �Aktif mengikuti hal-hal baru dalam 
bidang pembelajaran bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

�يســتنبط مواطــن الجمــال في الآيــات القرآنيــ�ة ―	
الــي يعلّمهــا.

�يســتنبط مواطــن الجمــال في الأحاديــث النبويــة ―	
الــي يعلّمهــا.

مقطوعــات ―	 في  الجمــال  مواطــن  �يســتنبط 
يعلّمهــا. الــي  العــربي  الشــعر 

�يســتنبط مواطــن الجمــال في مقطوعــات النــر ―	
العــربي الــي يعلّمهــا.

�يبــ�دي المعلــم اتجاهــا إيجابيــ�ا نحــو المتطلّبــات ●	
الأساســية لتعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن 

بلغــات أخــرى:

�يبــ�دي رغبــة في تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقين ―	
ــات أخرى. بلغ

�يقبــل علــى تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن ―	
بلغــات أخــرى.

للناطقــن ―	 العربيــ�ة  اللغــة  بتعليــم  �يســتمتع 
أخــرى. بلغــات 

�يستشــعر أهميــة تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقين ―	
بلغــات أخــرى.

�يب�دي إعجابه بفصاحة اللغة العربي�ة.―	

�يشعر بأهمية اللغة العربي�ة بين لغات العالم.―	

�يحــرص علــى متابعــة كل جديــد في مجــال تعليم ―	
اللغــة العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخرى.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Kedua – Standar Profesional:

	● �Pengajar mampu menganalisis setiap 
materi kebahasaan:

-	 �Mengidentifikasi konsep kebahasaan 
dalam Pelajaran

-	 �Menentukan keterampilan yang terdapat 
dalam pelajaran

-	 �Menggali nilai-nilai yang terdapat di 
dalam pelajaran 

-	 �Menulis rencana pembelajaran secara 
lengkap

-	 �Menentukan capaian pembelajaran 
(outcome) dalam setiap pelajaran

-	 �Memilih media pembelajaran yang 
sesuai

-	 �Menentukan strategi pembelajaran yang 
cocok untuk setiap pelajaran

-	 �Menentukan aktivitas pembelajaran 
yang sesuai untuk setiap pelajaran

-	 �Menentukan teknik pembelajaran yang 
sesuai untuk setiap pelajaran

	● �Pengajar mampu menentukan capaian 
pembelajaran:

-	 �Menentukan capaian pembelajaran 
khusus pada setiap pelajaran

-	 �Membuat capaian pembelajaran dengan 
benar

-	 �Memperhatikan tiga level tujuan 
pembelajaran 

ثانيا – المعايير المهنية:
يحلّل المعلم محتوى كل درس لغوي:●	

�يستخرج المفاهيم اللغوية من الدرس.―	

�يحدد المهارات الموجودة في الدرس.―	

�يستنبط القيم من الدرس.―	

�يكتب خطة الدرس بصورة متكاملة.―	

�يحدد مخرجات التعلم الموجودة في كل درس.―	

�يختار الوسائل التعليمية المناسبة.―	

�يحدد إستيراتيجيات التدريس الملائمة لكل درس.―	

�يحدد الأنشطة التعليمية المناسبة لكل درس.―	

�يحدد أساليب التدريس المناسبة لكل درس.―	

يحدد المعلم مخرجات التعلم:●	

�يحدد مخرجات التعلم الخاصة بكل درس.―	

�يصوغ مخرجات التعلم بصورة صحيحة.―	

�يراعي المستويات الثلاثة للأهداف التعليمية.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

�Membuat tujuan operasional yang mencakup 
pokok-pokok pelajaran.

	● �Pengajar mampu membuka pelajaran 
dengan benar:

-	 �Membuat beragam bentuk kegiatan 
pembuka

-	 �Menggunakan kegiatan pembuka untuk 
meningkatkan antusias pelajar

-	 �Memperhatikan keterkaitan antara kegiatan 
pembuka dengan topik pelajaran.

-	 �Mengaitkan antara materi yang telah 
dipelajari dengan materi yang sedang 
dipelajari dalam kegiatan pembuka 

-	 �Menggunakan kegiatan pembangkit 
semangat yang sesuai untuk meningkatkan 
motivasi belajar.

-	 �Membatasi waktu untuk kegiatan pembuka.

	● �Pengajar mampu mengelola kelas dengan 
efektif:

-	 �Mengontrol waktu pembelajaran. 

-	 �Menyajikan topik pelajaran secara logis 
dan saling berkaitan.

-	 �Berinteraksi dengan pelajar sesuai gaya 
mereka yang berbeda-beda.

-	 �Memberikan beragam apresiasi selama 
pembelajaran untuk menjaga motivasi 
pelajar 

-	 �Menggunakan teknik nasihat dan bimbingan 
saat menghadapi masalah kelas.

يصوغ أهدافا إجرائي�ة شاملة لعناصر الدرس.

يمهّد المعلم للدرس بشكل صحيح:●	

�ينوع في أساليب التمهيد.―	

�يستخدم التمهيد؛ لإثارة انتب�اه المتعلمين.―	

�يراعي ارتب�اط التمهيد بموضوع الدرس.―	

�يربــط في التمهيــد بــن مــا تعلمــه المتعلمــون ―	
الحــالي.  الوقــت  في  يتعلمونــه  ومــا  ســابقاً 

�يســتخدم في التمهيــد مثــرات تعليمية مناســبة ―	
لاســتث�ارة دافعيةالمتعلمــن للتعلــم.

يراعي الوقت المحدد للتمهيد.―	

 يدير المعلم الصف بفاعلية:●	

يتحكم في وقت الحصة.―	

ــي ―	 ــكل منطق ــدرس بش ــوع ال ــ�اول موض �يتن
ــل. متسلس

�يتعامل مع المتعلمين وفقاً لأنماطهم المختلفة.―	

�ينــوع في التعزيــزات علــى مــدار الدرس لاســتمرار ―	
دافعيــة المتعلمــن.

�يســتخدم أســاليب النصــح والإرشــاد لمواجهــة ―	
المشــكلات الصفيــة
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

	● �Pengajar mampu menggunakan strategi 
pembelajaran dengan baik:

-	 �Menggunakan beragam strategi 
pembelajaran sesuai dengan karakter 
pelajaran.

-	 �Menggunakan strategi pembelajaran 
terbaru.

-	 �Memperhatikan langkah prosedural 
tiap strategi yang digunakan dalam 
pembelajaran.

-	 �Memperhatikan perbedaan individu 
antar pelajar saat menerapkan strategi 
pembelajaran.

-	 �Menggunakan strategi pembelajaran 
untuk mencapai hasil belajar.

-	 �Menggunakan berbagai strategi yang 
melibatkan pelajar dalam pembelajaran 
aktif.

	● �Pengajar mampu menggunakan media 
pembelajaran dengan baik:

-	 �Menggunakan media dalam kegiatan 
pembuka pelajaran.

-	 �Menggunakan media dalam kegiatan 
evaluasi.

-	 �Menampilkan media pembelajaran 
pada waktu yang tepat

-	 �Meletakkan media pembelajaran di 
tempat yang telah ditentukan 

�يســتخدم المعلــم إســراتيجيات التدريــس بصورة ●	
: ة جيد

�ينــوع في إســراتيجيات التدريــس وفقــاً لطبيعــة ―	
الــدرس.

يستخدم إستراتيجيات تدريس حديث�ة.―	

�يراعــي الخطــوات الإجرائيــ�ة لــكل إســراتيجية ―	
يســتخدمها في الموقــف التعليــي.

ــ�اء ―	 ــن أثن ــن المتعلم ــة ب ــروق الفردي ــى الف �يراع
الإســراتيجية.  تطبيــق 

�يســتخدم إســراتيجيات تدريســية تحقــق مخرجات ―	
 . لتعلم ا

�يوظــف مجموعــة متنوعة من الإســراتيجيات؛ ―	
لإشــراك المتعلمــن في تعلــم فاعل

�يســتخدم المعلــم الوســائل التعليميــة اســتخداماً ●	
ســليماً:

يوظف الوسيلة في التمهيد.―	

يستخدم الوسيلة في التقويم.―	

يعرض الوسيلة في الوقت المناسب.―	

يضع الوسيلة في المكان المحدد لها.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Mengaitkan media pembelajaran 
dengan materi pelajaran.

-	 �Menggunakan media pembelajaran 
modern 

-	 �Mengaitkan media dengan tujuan 
pembelajaran.

-	 �Memanfaatkan sumber belajar yang 
tersedia di lingkungan setempat selama 
proses pembelajaran.

-	 �Menggunakan media visual, gambar, 
peta, dan peragam, kartu, papan, dan 
gambar dengan baik.

	●  �Pengajar mampu mendesain kegiatan 
pembelajaran yang sesuai:

-	 �Membuat beragam kegiatan pembelajaran 
yang memperhatikan perbedaan individu 
antar pelajar.

-	 �Memanfaatkan kegiatan pembelajaran 
untuk menjaga motivasi belajar para 
pelajar

-	 �Mengidentifikasi kebutuhan pelaksanaan 
kegiatan seperti alat, waktu, dan prosedur 
pelaksanaannya.

-	 �Menghubungkan kegiatan pembelajaran 
dengan topik pelajaran.

-	 �Memastikan kegiatan yang dilakukan 
dapat mencapai tujuan pembelajaran 
bahasa.

-	 �Melibatkan pelajar dalam pelaksanaan 
kegiatan

يربط بين الوسيلة وموضوع الدرس.―	

يستخدم وسائل تعليمية حديث�ة.―	

يربط بين الوسيلة وأهداف الدرس.―	

البيئــ�ة ―	 في  المتوافــرة  التعلــم  مصــادر  �يوظــف 
التدريــس. عمليــة  أثنــ�اء  المحليــة 

�يحســن اســتخدام الوســائل البصريــة، والرســوم ―	
والخرائــط، والمجســمات والبطاقــات، واللوحــات، 

والصــور.

يصمم المعلم أنشطة تعليمية ملائمة:●	

ــروق ―	 ــاة الف ــة المراع ــطة التعليمي ــوع في الأنش �ين
ــن. ــن المتعلم ــة ب الفردي

�يســتفيد مــن النشــاط في تحقيــق اســتمرارية ―	
الدافعيــة لــدى المتعلمــن.

الأدوات ―	 النشــاط  تنفيــذ  متطلبــات  �يحــدد 
تنفيــذه. إجــراءات  الزمــن، 

�يربط بين النشاط وموضوع الدرس―	

�يراعي أن يحقق النشاط أهداف التعلم اللغوي.―	

�يشرك المتعلمين في تنفيذ اأنشطة.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menekankan agar kegiatan memiliki 
fleksibilitas dalam pelaksanaanya.

-	 �Menyediakan lingkungan belajar yang 
menumbuhkan daya pikir.

-	 �Membuat kegiatan yang mendorong 
pelajar bertanggung jawab terhadap 
tugas belajar mereka.

	● �Pengajar mampu berkomunikasi secara 
efektif dengan pelajar:

-	 �Berinteraksi dengan pelajar selama 
pembelajaran.

-	 �Menggunakan komunikasi verbal dengan 
pelajar.

-	 �Melibatkan sebanyak mungkin pelajar 
dalam pembelajaran.

-	 �Menggunakan keterampilan komunikasi 
non-verbal dengan pelajar.

-	 �Menghindari penggunaan ungkapan 
yang menghina dan kritik yang tajam.

-	 �Menggunakan ungkapan apresiasi untuk 
memotivasi pelajar.

-	 �Merespon pertanyaan pelajar.

	● �Pengajar mampu menutup pelajaran 
dengan baik:

-	 Merangkum pelajaran untuk pelajar.

-	 �Menyampaikan ulasan terhadap poin-
poin utama pelajaran.

سماً بالمرونة.―	 �يحرص أن يكون النشاط متَّ

تعليميــة ―	 بيئــ�ات  النشــاط  خــال  مــن  �يهــئ 
التفكــر. تنــي 

علــى ―	 المتعلمــن  النشــاط  يشــجع  أن  �يراعــي 
تعلُمهــم. مســؤولية  تحمــل 

يتواصل المعلم مع المتعلمين بفاعلية:●	

يتفاعل مع المتعلمين أثن�اء التدريس.―	

يستخدم التواصل اللفظي مع المتعلمين.―	

�يشارك أكبر عدد من المتعلمين أثن�اء تعلمهم.―	

�يســتخدم مهــارات التواصــل غــر اللفظــي مــع ―	
ــن. المتعلم

�يتجنب عبارات التوبيخ والنقد اللاذع.―	

يستخدم عبارات التعزيز لتشجيع المتعلمن.―	

يستجيب لأسئلة المتعلمين.―	

يغلق المعلم الدرس بصورة جيدة●	

ص الدرس للمتعلمين.―	 يلخِّ

ب على النقاط الرئيسة في موضوع الدرس.―	 يعقِّ
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Menutup pelajaran pada waktu yang 
tepat.

-	 �Memberikan tugas / pekerjaan rumah 
yang berkaitan dengan pelajaran.

-	 �Memberikan tugas mempersiapkan 
pelajaran berikutnya.

-	 �Melibatkan pelajar dalam menutup 
pelajaran.

	● �Pengajar mampu menggunakan berbagai 
jenis evaluasi yang beragam:

-	 �Menggunakan pertanyaan lisan dan 
tertulis.

-	 �Menggunakan pertanyaan objektif dan 
esai.

-	 �Mengaktifkan penilaian mandiri pelajar.

-	 �Menggunakan portofolio pelajar.

-	 �Menggunakan rubrik penilaian.

-	 �Menggunakan ujian elektronik untuk 
menilai hasil belajar.

	● �Pengajar mampu merancang tes bahasa 
secara ilmiah:

-	 �Membuat instruksi tes dengan jelas.

-	 �Menulis skor pada setiap soal atau sub-
pertanyaan yang diujikan.

-	 �Membuat soal yang sesuai dengan 
durasi ujian.

يغلق الدرس في الوقت المناسب.―	

ــف المتعلمــن بالواجبــات المنزليــة المتعلقــة ―	 �يكلِّ
الــدرس.

ف المتعلمين بمهمات عن الدرس القادم.―	 �يكلِّ

يشارك الطلاب في غلق الدرس.―	

يستخدم المعلم أنواع تقويم مختلفة:●	

يستخدم الأسئلة الشفوية والتحريرية.―	

يستخدم الأسئلة الموضوعية والمقالية.―	

ل التقويم الذاتي عند المتعلمين.―	 يفعِّ

	―)Portfolio( يستخدم ملفات إنجاز المتعلمين

	―)Rubric( ج �يستخدم مقياس تقدير الأداء المتدرِّ

ف الاختب�ارات الإلكتروني�ة؛ لتقويم التعلم.―	 �يوظِّ

ــم المعلــم الاختبــ�ارات اللغويــة علــى أســاس ●	 �يصمِّ
: علمي

يضع تعليمات واضحة؛ للإجابة عن الاختب�ار.―	

�يكتــب أمــام كل ســؤال أو ســؤال فرعــي الدرجــة ―	
ــح علــى ضوئها. الي يصحِّ

�يكتب أسئلة مناسبة مع زمن الاختب�ار.―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Merumuskan soal yang tidak memberikan 
petunjuk jawaban.

-	 �Membuat soal yang bebas dari pengulangan 
target pada soal lain.

-	 �Merumuskan soal yang memperhatikan 
perbedaan individu antar pelajar.

-	 �Membuat soal yang mengukur tujuan 
pembelajaran bahasa.

-	 �Menulis soal tes menggunakan komputer.

-	 �Menggunakan jenis dan ukuran huruf 
(font) yang sesuai untuk pelajar.

-	 �Membedakan antara soal utama dan 
sub-soal.

-	 �Merumuskan soal dengan bahasa yang 
benar.

-	 �Menulis soal yang bebas dari kesalahan 
cetak pada kertas ujian.

-	 �Menuliskan ungkapan yang menunjukkan 
soal habis pada akhir lembar, seperti 
‘soal habis’ dan ungkapan doa ‘semoga 
sukses’.

Ketiga – Standar Budaya

	● �Pengajar memiliki wawasan budaya unggul 
dalam pembelajaran bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

-	 �Memahami konsep hak asasi manusia

�يصــوغ أســئلة خاليــة مــن العبــارات الموحيــة ―	
بالإجابــة.

�يضــع أســئلة تخلــو مــن تكــرار المطلــوب مــن ―	
ســؤال في ســؤال آخــر.

�يصــوغ أســئلة مراعيــة الفــروق الفرديــة بــن ―	
المتعلمــن.

�يصــوغ أســئلة تقيــس أهــداف التعلــم اللغــوي ―	
المختلفــة.

يكتب أسئلة الاختب�ار على الحاسوب.―	

�يستخدم نوع وحجم خط مناسب للمتعلمين―	

�يمــز بــن الســؤال الرئيــس والأســئلة المتفرعــة ―	
عنــه.

يصوغ الأسئلة بصورة صحيحة لغوياً.―	

�يكتــب الأســئلة بحيــث تخلــو ورقــة الاختبــ�ار ―	
المطبعيــة. الأخطــاء  مــن 

انتهــاء ―	 الورقــة مــا يشــر إلى  �يكتــب في نهايــة 
بالتوفيــق دعــاء  الأســئلة،  انتهــت  الأســئلة، مثــل: 

ثالثا - المعايير الثقافية:
�يظهــر المعلــم تمكنــاً مــن المعــارف الثقافيــة اللازمــة ●	

للتمــز في تدريــس اللغــة العربي�ة للناطقــن بلغات 
أخرى:

يحدد مفهوم حقوق الإنسان.―	



Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab

68

Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Mendeskripsikan hak dan kewajibannya 
sebagai manusia dan pengajar

-	 �Menjelaskan komponen dan unsur 
pembentukan lingkungan dan 
tantangannya

-	 �Menetapkan target kualitas dalam 
pembelajaran bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

-	 �Menjelaskan isu-isu internasional 
terbaru

-	 �Membuat standar penggunaan teknologi 
dalam pembelajaran bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

-	 �Meningkatkan kompetensi penggunaan 
Microsoft Office terutama Microsoft 
Word dan Microsoft Powerpoint untuk 
mengajarkan bahasa Arab bagi penutur 
non-Arab

	● Pengajar memiliki keterampilan budaya

-	 �Pengajar mendengar dan mengatasi 
problematika yang dialami pelajar

-	 �Menuntut hak-haknya dengan cara 
elegan

-	 �Menyusun gagasan demi membela 
para pengajar atau pelajar

-	 �Melakukan dialog dengan daring lain 
tentang beragam topik dan fenomena

-	 �Memberikan solusi yang berkontribusi 
da lam pemecahan persoalan 
lingkungan belajar

ماً.―	 �يصف حقوقه وواجباته بوصفه إنساناً ومعلِّ

�يوضّــح مكونات البيئــ�ة وعناصرهــا والتحديات ―	
لبيئي�ة ا

لتعليــم ―	 اللازمــة؛  الجــودة  متطلبــات  �يحــدد 
أخــرى. بلغــات  للناطقــن  العربيــ�ة  اللغــة 

�يشرح أهم القضايا العالمية المعاصرة.―	

�يحــدد معايــر اســتخدام التقنيــ�ة في تعليــم اللغــة ―	
العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى

�يعــدد إمكانــات حزمــة أوفيــسoffice وخاصــة ―	
معالــج الكلمــات word والعــروض التقديميــة  
ــ�ة  ــة العربي ــم اللغ ــة تعلي PowerPoint في خدم

للناطقــن بلغــات أخــرى.

يظهر المعلم تمكناً من المهارات الثقافية:●	

يستمع مشكات المتعلمن ويعالجها.―	

يطالب حقوقه بأسلوب راق ―	

ــن أو ―	 ــن المعلم ــاع ع ــة الدف ــب آراءه في كيفي �يرت
ــن  المتعلم

�يجــرى حــواراً مــع آخريــن في موضوعــات متنوعــة ―	
ومواقــف مختلفــة 

�يقترح حلولًا تسهم في حل مشكلات البيئ�ة ―	
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Mengajar dengan memperhatikan 
standar mutu

-	 �Menggunakan istilah-istilah asing yang 
berkaitan dengan bidangnya dalam 
rangka mewujudkan pengembangan 
profesi  berkelanjutan

-	 �Menggunakan teknologi mutakhir 
dalam pembelajaran bahasa Arab

	● �Pengajar mampu menunjukkan sikap 
budaya yang positif dalam melaksanakan 
tugas pembelajaran bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

-	 Menhormati hak asasi manusia

-	 Menjaga kebersihan lingkungan

-	 �Berpatisipasi bersama pelajar dalam 
menata dan memperindah  tempat belajar

-	 �Berpartisipasi dalam penyebaran budaya 
mutu

-	 �Menerima kritik yang obyektif

-	 �Menindaklanjuti isu-isu internasional

	● �Pengajar mampu menunjukan sikap 
positif terhadap pembelajaran bahasa 
Arab bagi penutur non-Arab:

-	 �Bangga dengan bahasa Arab sebagai 
bahasa internasional

-	 �Menyukai bacaan Al-Quran, hadits-
hadits Nabi, dan sastra Arab

يدرس مراعياً معايير الجودة―	

�يوظــف المصطلحــات الأجنبيــ�ة ذات الصلــة ―	
بتخصصــه في تحقيــق  التنميــة المهنيــ�ة المســتدامة

�يســتخدم المســتحدثات التكنولوجيــة في تعليــم ―	
اللغــة العربيــ�ة وتعلمهــا 

ــا ●	 ــو م ــ�ة نح ــة إيجابي ــات ثقافي ــم اتجاه ــ�دي المعل �يب
يخــدم تعليــم اللغــة العربيــ�ة للناطقــن بلغــات 

ــرى: أخ

يحترم حقوق الإنسان―	

يحافظ على نظافة البيئ�ة―	

�يشــرك مــع المتعلمــن في تنظيــم مــكان التعلــم ―	
وتجميلــه

يشارك في نشر ثقافة الجودة ―	

يتقبل النقد الموضوعي―	

يهتم بمتابعة القضايا العالمية ―	

�يظهــر المعلــم اتجاهــات إيجابيــ�ة نحــو تعليــم اللغــة ●	
العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى:

يعتز باللغة العربي�ة بوصفها لغة عالمية ―	

ــث ―	 ــم، والأحادي ــرآن الكري ــراءة الق ــتمتع بق �يس
النبويــة، والأدب العــربي 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

-	 �Bangga menjadi pengajar bahasa Arab 
bagi penutur non-Arab 

-	 �Menunjukkan sikap positif terhadap 
pembelajaran bahasa Arab bagi penutur 
non-Arab

-	 �Berusaha mengembangkan keterampilannya 
dalam mengajar bahasa Arab bagi 
penutur non-Arab

�يعــز بكونــه معلمــاً للغــة العربيــ�ة للناطقــن ―	
بلغــات أخــرى 

�يبــ�دي اتجاهــاً إيجابيــ�اً نحــو تعليــم اللغــة العربيــ�ة ―	
للناطقــن بلغــات أخــرى 

�يجتهــد في تنميــة مهاراتــه في تعليم اللغــة العربي�ة ―	
للناطقــن بلغــات أخرى 
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

Program Pendidikan dan Pelatihan 
Pengajar Bahasa Arab di Berbagai 

Universitas Arab Saudi

Mengingat pentingnya pelatihan dan pengembangan 
bagi pengajar, berbagai universitas telah membuka 
program studi dengan beragam nama. Di antaranya 
adalah Program Studi Tadrib al-Muallimin di King 
Saud University dan Program Studi I’dad wa 
Tadrib al-Muallimin di Universitas Islam Madinah. 
Selain itu, ada juga program pendidikan dan 
pelatihan yang ditawarkan oleh beberapa institut 
pembelajaran bahasa Arab, serta program 
pelatihan yang dielenggarakan oleh beberapa 
pusat dan lembaga yang memiliki perhatian pada 
pembelajaran bahasa Arab bagi penutur non-Arab.

Program-program ini ada yang memberikan 
gelar akademik seperti diploma dan magister. Ada 
juga program yang hanya menawarkan program 
pelatihan bagi pengajar bahasa Arab, baik 
sebelum menjadi pengajar (prajabatan) maupun 
saat bertugas sebagai pengajar (dalam jabatan). 
Berikut daftar berbagai program tersebut:

	● �Program Magister Pendidikan Bahasa Arab 
bagi Penutur Non-Arab, Program Studi 
I’dad wa Tadrib al-Muallimin di Lembaga 
Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam 
Madinah.

●	 �Program Diploma Tinggi Pendidikan 
Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab, 
Program Studi I’dad wa Tadrib al-Muallimin 
di Lembaga Pendidikan Bahasa Arab 
Universitas Islam Madinah.

من برامج تأهيل المعلمين 
وتدريبهم في الجامعات السعودية

فقــد  وتدريبهــم،  المعلمــن  تأهيــل  لأهميــة  نظــراً 
ظهــرت أقســام علميــة في عــدة جامعــات مختلفــة، بأســماء 
متنوعــة منهــا قســم تدريــب المعلمــن )كمــا في جامعــة 
)كمــا  المعلمــن  وتدريــب  إعــداد  وقســم   ، ســعود  الملــك 
إلى  بالإضافــة  المنــورة،  بالمدينــ�ة  الإســامية  الجامعــة  في 
البرامــج التأهيليــة والتدريبيــ�ة الــي تقدمهــا معاهــد تعليــم 
اللغــة العربيــ�ة، كذلــك البرامــج التدريبيــ�ة الــي تقدمهــا 
اللغــة  تعليــم  بمجــال  مهتمــة  ومؤسســات  مراكــز  عــدة 

العربيــ�ة للناطقــن بلغــات أخــرى. 

وهــذه البرامــج منهــا مــا يؤهــل لدرجــات علميــة، 
مثــل: الدبلــوم، والماجســتير، ومنهــا مــا يختــص بتقديــم 
برامــج تدريبيــ�ة لمعلــي اللغــة العربيــ�ة ســواء قبــل الخدمــة 

أم أثنــ�اء الخدمــة. وفيمــا يــأتي أمثلــة لهــذه البرامــج:

�برنامــج الماجســتير في تعليــم اللغــة العربيــ�ة لغــر ●	
الناطقــن بهــا، قســم إعــداد وتدريــب المعلمــن 
الجامعــة  في  العربيــ�ة  اللغــة  تعليــم  بمعهــد 

الإســامية بالمدينــ�ة المنــورة.

ــ�ة ●	 ــوم العــالي في تعليــم اللغــة العربي �برنامــج الدبل
لغــر الناطقــن بهــا، قســم إعــداد وتدريــب المعلمــن 
بمعهــد تعليم اللغــة العربي�ة في الجامعة الإســامية 

بالمدينــ�ة المنــورة.
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Edisi ini ditawarkan oleh Akademi sebagai hadiah dan tidak boleh 

diterbitkan dalam bentuk cetak atau disebarluaskan secara komersial.

●	 �Program Pelatihan Pengajar Bahasa Arab 
bagi Penutur Non-Arab, Program Studi 
I’dad wa Tadrib al-Muallimin di Lembaga 
Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam 
Madinah.

●	 �Program Pelatihan Pengajar Bahasa 
Arab bagi Penutur Non-Arab, Akademi 
Internasional Raja Salman untuk Bahasa 
Arab.

●	 �Program Diploma Tinggi untuk Pelatihan 
Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur non-
Arab Dalam Jabatan di Departemen Studi 
Bahasa Arab sebagai Bahasa Kedua di 
Universitas King Saud.

●	 �Pelatihan Pengajar Bahasa Arab bagi 
Penutur Non-Aarb Departemen Studi 
Bahasa Arab sebagai Bahasa Kedua di 
Universitas King Saud.

●	 �Program Pelatihan Singkat untuk Pengajar 
Bahasa Arab (laki-laki dan perempuan), 
Program Studi Linguistik Terapan di Institut 
Bahasa Arab Universitas Islam Imam 
Muhammad bin Saud.

●	 �Program Pelatihan untuk Pengajar Bahasa 
Arab (laki-laki dan perempuan), Program 
Studi Linguistik Terapan di Institut Bahasa 
Arab Universitas Islam Imam Muhammad 
bin Saud.

●	 �Program Diploma Umum Bahasa Arab 
untuk Penutur Non-Arab, Institut Bahasa 
Arab untuk Penutur Non-Arab King Abdul 
Aziz University Jeddah. 

�برنامــج الــدروات التدريبيــ�ة لمعلــي اللغــة العربيــ�ة ●	
لغــر الناطقــن بهــا، قســم إعــداد وتدريــب المعلمــن 
بمعهــد تعليــم اللغة العربيــ�ة في الجامعة الإســامية 

بالمدينــ�ة المنــورة.

�برنامــج الــدروات التدريبيــ�ة لمعلــي اللغــة العربيــ�ة ●	
لغــر الناطقــن بهــا، مجمــع الملــك ســلمان العالمي 

للغــة العربيــ�ة.

ــة ●	 ــي اللغ ــب معل ــالي لتدري ــوم الع ــج الدبل �برنام
الخدمــة،  أثنــ�اء  بهــا  الناطقــن  لغــر  العربيــ�ة 
بقســم دراســات اللغــة العربيــ�ة لغــة ثانيــ�ة في 

جامعــة الملــك ســعود.

�دورة تدريــب معلــي اللغــة العربيــ�ة لغــر الناطقين ●	
بهــا، بقســم دراســات اللغــة العربيــ�ة لغــة ثانيــ�ة في 

جامعــة الملــك ســعود.

�برنامــج دورات تدريبيــ�ة قصيرة لمعلــي ومعلمات ●	
التطبيقــي  اللغــة  علــم  قســم  العربيــ�ة،  اللغــة 
ــد  ــام محم ــة الإم ــ�ة في جامع ــة العربي ــد اللغ بمعه

بــن ســعود الإســامية.

لمعلــي ●	 الطويلــة  التدريبيــ�ة  الــدورات  �برنامــج 
ومعلمــات اللغــة العربيــ�ة، قســم علــم اللغــة التطبيقي 
ــن  ــد ب ــام محم ــة الإم ــ�ة في جامع ــة العربي ــد اللغ بمعه

ــامية. ــعود الإس س

�برنامــج الدبلــوم العــام في اللغــة العربيــ�ة للناطقين ●	
بغيرهــا، معهــد اللغــة العربي�ة للناطقــن بغيرها في 

جامعــة الملــك عبــد العزيــز بجدة.
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●	 �Program Diploma Umum Bahasa Arab 
untuk Penutur Non-Arab Sistem Jarak 
Jauh, Institut Bahasa Arab untuk Penutur 
Non-Arab King Abdulaziz University 
Jeddah. 

●	 �Program Persiapan Bahasa, Institut 
Bahasa Arab untuk Penutur Non-Arab King 
Abdulaziz University Jeddah. 

●	 �Program Kursus (Kursus Singkat, Kursus 
Tingkat Lanjut, Kursus Bahasa untuk 
Tujuan Khusus), Institut Bahasa Arab 
untuk Penutur Non-Arab King Abdulaziz 
University Jeddah.

●	 �Program Persiapan Pengajar Bahasa 
Arab bagi Penutur Non-Arab (Program 
Sarjana), Jurusan Persiapan Pengajar 
Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab di 
Institut Pembelajaran Bahasa Arab bagi 
Penutur Non-Arab Universitas Umm Al-
Qura Makkah.

●	  �Program Pembelajaran Bahasa Arab, 
Diploma Khusus Jurusan Pendidikan 
Bahasa Arab, Institut Pendidikan Bahasa 
Arab bagi Penutur Non-Arab Universitas 
Umm Al-Qura Mekkah.

●	 �Program Diploma Bahasa Arab untuk 
Penutur Non-Arab (khusus perempuan), 
Institut Pendidikan Bahasa Arab Universitas 
Princess Noura.

�برنامــج الدبلــوم العــام في اللغــة العربيــ�ة للناطقين ●	
بغيرهــا عــن بعــد، معهــد اللغــة العربيــ�ة للناطقين 

بغيرهــا في جامعــة الملــك عبــد العزيــز بجدة.

ــ�ة ●	 ــة العربي ــد اللغ ــوي معه ــداد اللغ ــج الإع �برنام
ــد العزيــز  ــك عب ــة المل ــا في جامع ــن بغيره للناطق

ــدة. بج

�برنامــج الــدورات الــدورات القصــرة الــدورات ●	
المتقدمــة، دورات اللغــة لأغــراض خاصــة معهــد 
جامعــة  في  بغيرهــا  للناطقــن  العربيــ�ة  اللغــة 

ــدة. ــز بج ــد العزي ــك عب المل

�برنامــج إعــداد معلــي اللغــة العربيــ�ة لغــر الناطقين ●	
بهــا )بكالوريــوس(، قســم إعــداد معلــي اللغــة 
ــة  ــم اللغ ــد تعلي ــا بمعه ــن به ــر الناطق ــ�ة لغ العربي
العربيــ�ة لغــر الناطقــن بهــا، في جامعــة أم القــرى 

ــة. ــة المكرم بمك

خــاص ●	 دبلــوم  العربيــ�ة  اللغــة  تعليــم  �برنامــج 
قســم تعليــم اللغــة العربيــ�ة بمعهــد تعليــم اللغــة 
العربيــ�ة لغــر الناطقــن بهــا، في جامعــة أم القــرى 

ــة. ــة المكرم بمك

للناطقــات ●	 العربيــ�ة  اللغــة  في  الدبلــوم  �برنامــج 
بغيرهــا )طالبــات(، معهــد تعليــم اللغــة العربيــ�ة 

ــورة. ــرة ن ــة الأم بجامع
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Daftar Pustaka

	● �Ahmad Muhammad Ali Rashwan dan 
Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby: Fa’aliyatu 
Barnamaj Tadriby fi Tanmiyati Maharaat 
Shiyaghah al-As’ilah wa Tawjihuha lada 
Mu’allimi al-Lughah al-Arabiyyah li Dzawi 
al-I’aqah al-Bashariyyah. Jurnal Fakultas 
Pendidikan Universitas Asyout. Vol. 25 No. 
1 Bag. 2 Januari 2009

	● �Rusydi Ahmad Thu’aimah: al-Maharaat 
al-Lughawiyyah Mustawayatuha, Tadrisuha, 
Shu’ubatuha. Dar al-Fikr. Kairo 2009

	● �Abdul Aziz Ibrahim Al-Ushaili: Taraiq Ta’lim 
al-Lughah al-Arabiyyah li an-Nathiqina bi 
Lughat Ukhra. Mathabi’ Adlwa’ al-Muntada, 
Riyadh. 2002

	● �Ali Abdul Muhsin Al-Hudaiby: 

-	 �Taraiq Ta’lim al-Lughahal-Arabiyyah. 
Universitas Asyout Fakultas Pendidikan, 
2008

-	 �Tashawwur Muqtarah li I’dad Mu’allimi 
al-Ulum al-Syar’iyyah li Muta’allimi al-
Lughah al-Aarabiyyah an-Nathiqina 
bi Lughat Ukhra ‘ala Dlau’I Ma’ayir al-
Jaudah. Universitas Islam Madinah, 
Bagian Riset Ilmiah, 2013-A

-	 �Al-Mustawayat al-Mi’yariyyah lil 
Mu’allim: Ru’a Arabiyyah wa Tajarub 
‘Alamiyyah. Jurnal Universitas Islam 
Madinah, 2013-B

المراجع
�أحمــد محمــد علــي رشــوان، وعلــي عبــد الحســن ●	

الحديــي: 

فاعليــة برنامــج تدريــي في تنميــة مهــارات صياغــة 
لــذوي  العربيــ�ة  اللغــة  معلــي  لــدى  وتوجيههــا  الأســئلة 
الإعاقــة البصريــة ، مجلــة كليــة التربي�ة،كليــة التربيــ�ة جامعــة 

ـر 2009م. أســيوط، المجلــد 25، العــدد 1، الجــزء 2، ين�ايـ

رشدي أحمد طعيمة:●	

المهــارات اللغويــة مســتوياتها، تدريســها، صعوباتها، 
دار الفكــر العــربي القاهــرة، 2004م

عبد العزيز إبراهيم العصيلي:●	

بلغــات  للناطقــن  العربيــ�ة  اللغــة  تعليــم  طرائــق 
20م. 02 الريــاض،  المنتــ�دى،  أضــواء  مطابــع  أخــرى، 

على عبد المحسن الحديبي:●	

�طرائــق تعليــم اللغــة العربيــ�ة، جامعــة أســيوط، ―	
كليــة التربيــ�ة، 2008م

�تصــور مقــرح لإعــداد معلــم العلــوم الشــرعية ―	
بلغــات  الناطقــن  العربيــ�ة  اللغــة  لمتعلــي 
أخــرى علــى ضــوء معايــر الجــودة، الجامعــة 
2013-أ العلــي،  البحــث  عمــادة  الإســامية، 

عربيــ�ة، ―	 رؤى  للمعلــم:  المعياريــة  �المســتويات 
وتجــارب عالميــة، مجلــة الجامعــة الإســامية 

2013-ب المنــورة،  بالمدينــ�ة 
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●	 �Muhammad Hasan Quthnani dan Hisyam 
Ya’qub Muraiziq: Tarbiyatul Mauhubin wa 
Tanmiyatuhum. Dar al-Masirah. Oman. 
2009

●	 �Muhammad Kamil An-Naqah, Fayiz 
Murad Mina, dan Said Muhammad Al-
Said: Konferensi Ilmiah ke-16 “Takwin 
al-Muallaim”. Asosiasi Pengembangan 
Kurikulum dan Metode Pembelajaran Mesir. 
Dar al-Dliyafah. Universitas Ain Syams. Vol 
1 Juni 2004

�محمد حسن قطناني، وهشام يعقوب مريزيق:●	

تربي�ة الموهوبين وتنميتهم، دار المسيرة، عمان، 2009م.

�محمــد كامــل الناقــة، وفايــز مــراد مينــ�ا، وســعيد ●	
محمــد الســعيد:

المؤتمــر العلــي الســادس عشــر: تكويــن المعلــم، الجمعية 
المصريــة للمناهــج وطــرق التدريــس، دار الضيافــة، جامعــة 

عــن شــمس، المجلــد الأول، يونيــو، 2004م.





الأدلة والمعلومات

٤٨

Atas dasar kemauan yang kuat untuk merealisasikan berbagai 
tujuan penting bahasa Arab ini; Akademi Internasional Raja Salman 
memberikan perhatian khusus pada bidang bahasa Arab untuk 
penutur asli dan non-penutur asli. Berbagai program dan kegiatan 
secara nyata dihadirkan untuk bidang tersebut sesuai dengan 
empat sektor kerja Akademi Internasional Raja Salman (program 
pendidikan, program budaya, perencanaan dan kebijakan bahasa, 
komputasi linguistik) baik di dalam maupun luar Kerajaan Saudi 
Arabia.

Diantara program kerja Akademi Internasional Raja Salman 
adalah memperluas segmen bagi mereka yang tertarik dengan 
bahasa Arab yang berasal dari lingkungan non-penutur Arab, 
mereka yang suka mengakses informasi umum yang bermanfaat 
dan mendukung kecintaan mereka kepada bahasa Arab. Banyak 
panduan yang telah diterbitkan dalam hal ini, diantaranya: Panduan 
Guru Bahasa Arab bagi Penutur non-Arab, Panduan Pembelajar 
Bahasa Arab bagi non-Arab, dan Panduan Budaya Bahasa Arab 
bagi Penutur non-Arab.

Buku Panduan Pengajar Bahasa Arab bagi Penutur Non-Arab 
ini ditujukan sebagai pedoman bagi orang-orang yang bekerja di 
bidang pembelajaran bahasa Arab bagi penutur non-Arab. Buku ini 
mengulas beberapa topik, antara lain: strategi dan metode 
pembelajaran bahasa Arab, pembelajaran keterampilan dan unsur 
bahasa, kesulitan dan solusi, keterampilan dan capaian, 
standardisasi pengajar bahasa Arab bagi penutur non-Arab, 
program pendidikan dan pelatihan pengajar di beberapa universitas 
Arab Saudi. 

TENTANG BUKU Panduan Pengajar
Bahasa Arab bagi
Penutur Non-Arab
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Edisi ini merupakan hadiah dari 
Akademi dan tidak diizinkan untuk 
diterbitkan secara cetak atau 
diedarkan secara komersial.


